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e�Follow the step-by-step instructions on screen to CONNECT to your Cube. 
f�Suivez les instructions étape par étape à l'écran pour CONNECTER votre cube. 
E�Sigue las instrucciones detalladas que aparecen en la pantalla para CONECTAR el cubo. 
d�Befolge die Schritte in der Anleitung auf dem Bildschirm, um die VERBINDUNG zwischen 
App und deinem Würfel herzustellen. 
n�Volg de stapsgewijze instructies op het scherm om VERBINDING te maken met je kubus. 
i�Segui le istruzioni dettagliate sullo schermo per CONNETTERE il Cubo. 
p�Siga as instruções passo a passo exibidas na tela para CONECTAR o cubo. 
r�Следуйте пошаговой инструкции на экране, чтобы ПОДКЛЮЧИТЬ кубик. 
P�Wykonaj instrukcje widoczne na ekranie, aby POŁĄCZYĆ kostkę. 
c�Podle pokynů na obrazovce PŘIPOJTE svou kostku. 
s�Postupujte podľa podrobných pokynov na obrazovke a PRIPOJTE sa ku kocke. 
h�A kocka CSATLAKOZTATÁSÁHOZ kövesd a képernyőn megjelenő utasításokat. 
R�Urmează instrucţiunile pas cu pas de pe ecran pentru a te CONECTA la Cubul tău. 
g�Ακολουθήστε τις οδηγίες βήμα προς βήμα στην οθόνη για να ΣΥΝΔΕΘΕΙΤΕ με τον κύβο σας. 
C�Pratite detaljne upute na zaslonu za POVEZIVANJE vaše kocke. 
B�Следвайте инструкциите стъпка по стъпка на екрана, 
 за да се СВЪРЖЕТЕ с кубчето. 
l�Sledite navodilom na zaslonu 
 korak za korakom, da SE POVEŽETE 
 s svojo kocko. 
t�Küpünüzü BAĞLAMAK için ekrandaki 
 adım adım talimatları izleyin. 
z�按照屏幕上的分步说明连接您的魔方.

e�LAUNCH the App f�LANCEZ l'application 
E�ABRE la aplicación d�STARTE die App
n�START de app i�AVVIA l'app p�ABRA o aplicativo 
r�ЗАПУСТИТЕ приложение P�URUCHOM aplikację 
c�SPUSŤTE aplikaci. s�SPUSTITE aplikáciu 
h�INDÍTSD EL az alkalmazást R�LANSEAZĂ aplicaţia 
g�ΑΝΟΙΞΤΕ την εφαρμογή C�POKRENITE aplikaciju 
B�СТАРТИРАЙТЕ приложението l�ZAŽENITE aplikacijo
t�Uygulamayı BAŞLATIN z�启动应用程序
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e�This Important Product Information Guide contains safety, handling, 
disposal, recycling, and regulatory information as well as the limited warranty 
for ConnectedXTM Cube. Read all safety information and operating instructions 
before using ConnectedXTM Cube to avoid injury or harm. By using 
ConnectedXTM Cube you agree to the terms and policies found at 
Spinmaster.com/terms including the Spin Master Inc. Privacy Policy.
ACTIVATE YOUR CUBE
1. Pick up your ConnectedX Cube (but don’t rotate it!) to ACTIVATE.
2. The LED will FLASH for 2-3 seconds. (The LED is on the center tile with Rubik's 
logo) ConnectedXTM Cube you agree to the terms and policies found at 
Spinmaster.com/terms including the Spin Master Inc. Privacy Policy. 
f�Ce guide d'informations importantes sur le produit fournit des indications sur la 
sécurité, la manipulation, la mise au rebut, le recyclage et les réglementations, ainsi 
que la garantie limitée du Rubik's Cube Connected X. Lire toutes les informations 
de sécurité et le mode d'emploi avant d'utiliser le Rubik's Cube Connected X afin 
d'éviter tout dommage ou blessure. En utilisant le Rubik's Cube Connected X, vous 
acceptez les conditions et politiques disponibles sur Spinmaster.com/terms, y 
compris la Politique de confidentialité de Spin Master Inc. 
ACTIVEZ VOTRE CUBE
1. Soulevez votre cube Connected X (mais ne le faites pas pivoter !) pour 
l'ACTIVER.
2. La LED CLIGNOTERA pendant 2-3 secondes (la LED située sur le carré du 
milieu avec le logo Rubik's).
E�Esta importante Guía de información del producto incluye información sobre 
seguridad, uso, eliminación, reciclaje y normativas, así como la garantía limitada 
del cubo Connected X. Es necesario leer toda la información de seguridad y las 

instrucciones de funcionamiento antes de utilizar el cubo Connected X para evitar 
lesiones o daños. Al utilizar el cubo Connected X, se aceptan los términos y las 
políticas disponibles en Spinmaster.com/terms, incluida la Política de privacidad 
de Spin Master Inc. 
ACTIVA TU CUBO
1. Toma el cubo Connected X (pero no lo gires) para ACTIVARLO.
2. El LED PARPADEARÁ durante 2-3 segundos. (LED en la ficha central con el 
logotipo de Rubik's)
d�Diese Anleitung zum Produkt enthält Informationen zu Sicherheit, Handhabung, 
Entsorgung, Recycling und Vorschriften sowie die beschränkte Garantie für den 
Connected X Cube. Um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden, müssen sämtliche 
Sicherheitshinweise und Bedienungsanweisungen vor der Benutzung des Connected 
X-Würfels gelesen werden. Durch die Nutzung des Connected X-Würfels stimmen 
Sie den Bedingungen und Richtlinien zu, die Sie unter Spinmaster.com/terms finden, 
darunter die Datenschutzerklärung von Spin Master Inc. 
AKTIVIERE DEINEN WÜRFEL
1. Nimm deinen Connected X Cube in die Hand (ohne zu drehen!), damit er 
AKTIVIERT wird.
2. Die LED BLINKT 2–3 Sekunden lang. (LED auf dem mittleren Stein mit dem 
Rubik's Logo)
n�Deze gids met belangrijke productinformatie bevat informatie over veiligheid, 
gebruik, verwijdering, recycling en regelgeving, evenals de beperkte garantie voor 
de Connected X-kubus. Lees alle veiligheidsinformatie en gebruiksaanwijzingen 
voordat je de Connected X-kubus gebruikt om letsel of schade te voorkomen. Door 
de Connected X-kubus te gebruiken, ga je akkoord met de voorwaarden en het 
beleid op Spinmaster.com/terms, waaronder het privacybeleid van Spin Master Inc. 
JE KUBUS ACTIVEREN
1. Pak je Connected X-kubus (maar draai er niet aan!) om deze te ACTIVEREN.
2. Het ledlampje KNIPPERT 2-3 seconden. (Het ledlampje op het middelste blokje 
met het logo van Rubik's)
i�Questa importante Guida informativa sul prodotto contiene informazioni sulla 
sicurezza, sull'uso, sullo smaltimento, sul riciclaggio e sulle normative, nonché sulla 
garanzia limitata del Cubo Connected X. Leggere tutte le informazioni di sicurezza 
e le istruzioni per l'uso prima di utilizzare il Cubo Connected X al fine di evitare 
lesioni o infortuni. Utilizzando il Cubo Connected X accetti i termini e le politiche 
riportati all'indirizzo Spinmaster.com/terms, ivi compresa l'Informativa sulla privacy 
di Spin Master Inc. 
ATTIVA IL CUBO
1. Afferra il Cubo Connected X (senza ruotarlo!) per ATTIVARLO.
2. Il LED LAMPEGGERÀ per 2-3 secondi (il LED si trova sulla tessera centrale con il 
logo Rubik's).
p�Este Guia de informações importantes sobre o produto contém informações 
sobre segurança, manuseio, descarte, reciclagem e regulamentação, bem como a 
garantia limitada do cubo Connected X. Leia todas as informações de segurança 
e instruções de operação antes de usar o cubo Connected X para evitar 
ferimentos ou danos. Ao usar o cubo Connected X, você concorda com os termos 
e políticas encontrados em Spinmaster.com/terms, incluindo a Política de 
privacidade da Spin Master Inc. 
ATIVE SEU CUBO
1. Pegue seu cubo Connected X (mas não gire!) para ATIVÁ-LO.
2. A luz LED PISCARÁ por 2-3 segundos. (a luz LED está na peça central com o 
logotipo Rubik's)
r�В данном справочнике по продукту содержится важная информация о технике 
безопасности, обращении, утилизации, переработке и нормативных требованиях, а 
также ограниченная гарантия на кубик Connected X. Во избежание физического 

e�The LED light will flash when you’re connected.�
f�Le voyant LED clignote lorsque vous êtes connecté.�
E�La luz LED parpadeará cuando estés conectado.�
d�Das LED-Licht blinkt, wenn die Verbindung hergestellt ist.�
n�Het ledlampje knippert als je kubus is verbonden. 
i�La spia LED lampeggerà una volta stabilita la connessione. 
p�A luz LED piscará quando você estiver conectado.�
r�Светодиодный индикатор начнет мигать, когда подключение будет выполнено.�
P�Dioda LED zaświeci się, gdy kostka się połączy.�
c�Kontrolka bude po připojení blikat.�
s�Po pripojení bude blikať indikátor LED.�
h�A csatlakoztatás után a LED-lámpa villog. 
R�Lumina LED-ului va lumina intermitent atunci când eşti conectat.�
g�Η λυχνία LED θα αναβοσβήνει όταν είστε συνδεδεμένοι.�
C�LED svjetlo će treperiti kada se povezivanje završi.�
B�LED светлината ще мига, когато сте свързани.�
l�Ko ste povezani, LED-lučka utripa.�
t�Bağlandığınızda LED ışık yanıp sönecek. 
z�连接成功后，LED 指示灯将会闪烁。 

e�a KEEP BATTERIES OUT OF REACH OF CHILDREN. This product 
contains a button or coin cell battery. A swallowed button or coin cell 
battery can cause internal chemical burns in as little as two hours and 
lead to death due to chemical burns and potential perforation of the 
esophagus. Dispose of used batteries immediately and safely. Used 

batteries can still be dangerous. Keep new and used batteries away from children. 
If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part of the 
body, seek immediate medical attention. (AUSTRALIAN RESIDENTS ONLY) If you 
suspect your child has swallowed or inserted a button battery immediately call the 
24-hour Poisons Information Centre on 13 11 26 for fast, expert advice. Examine 
devices to make sure the battery compartment is correctly secured, e.g., that the 
screw or other mechanical fastener is tightened. Do not use if compartment is not 
secure. Tell others about the risk associated with button batteries and how to keep 
their children safe.   
f�a MAINTENIR LES PILES HORS DE PORTÉE DES JEUNES ENFANTS. 
Ce produit contient une pile bouton. Une pile avalée ou se trouvant à l'intérieur du 
corps peut provoquer des brûlures chimiques internes en seulement deux heures. 
Ces brûlures chimiques ainsi que la perforation potentielle de l'œsophage risquent 
d'entraîner la mort. Mettre les piles usagées au rebut immédiatement, en respectant 
les consignes de sécurité. Les piles usagées peuvent également être dangereuses.  
Maintenir les piles neuves et usagées hors de portée des jeunes enfants. Si vous 
pensez que des piles ont été avalées ou se trouvent à l'intérieur du corps, consultez 
immédiatement un médecin. (RÉSIDENTS AUSTRALIENS UNIQUEMENT) Si vous 
pensez que votre enfant a avalé une pile ou qu'elle se trouve à l'intérieur de son 
corps, contactez immédiatement le centre antipoison pour obtenir rapidement un 
avis médical spécialisé. Inspecter l'appareil pour vérifier que le compartiment à pile 
est bien fixé, c'est-à-dire que la vis ou toute autre attache mécanique est 
correctement serrée. Ne pas utiliser si le compartiment n'est pas bien fixé. 
Sensibilisez votre entourage sur les risques associés aux piles bouton et les mesures 
de précaution à prendre pour protéger les enfants.   
E�a MANTENGA LAS PILAS FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. Este 
producto contiene una pila de botón. Si se ingiere una pila de botón o se introduce 
en alguna parte del cuerpo, puede causar quemaduras químicas internas en tan 
solo dos horas y perforaciones del esófago que pueden provocar la muerte. Las 
pilas usadas deben desecharse de forma inmediata y segura. Las pilas usadas 
también pueden ser peligrosas. Mantenga tanto las pilas nuevas como las usadas 
fuera del alcance de los niños. Si cree que las pilas se han ingerido o introducido 
en alguna parte del cuerpo, acuda al médico de inmediato.  
d�a BATTERIEN AUSSERHALB DER REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN. Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn eine Knopfzelle 
verschluckt oder in eine Körperöffnung gesteckt wird, kann sie innerhalb von nur 
zwei Stunden Verätzungen im Körper verursachen, darunter die potenzielle 
Perforation der Speiseröhre, was wiederum zum Tod führen kann. Gebrauchte 
Batterien bitte umgehend entsorgen. Selbst gebrauchte Batterien können noch 

ущерба или иного вреда перед использованием прочитайте все инструкции по 
безопасности и эксплуатации кубика Connected X. Используя кубик Connected X, вы 
соглашаетесь с условиями и политиками, размещенными на странице 
Spinmaster.com/terms, включая Политику конфиденциальности Spin Master Inc. 
АКТИВАЦИЯ КУБИКА
1. Для АКТИВАЦИИ возьмите свой кубик Connected X в руки (но не вращайте его!).
2. Светодиодный индикатор будет МИГАТЬ на протяжении 2–3 секунд. 
(Светодиодный индикатор на центральной костяшке с логотипом Rubik's)
P�Niniejszy przewodnik z ważnymi informacjami o produkcie zawiera informacje 
dotyczące bezpieczeństwa, obsługi, utylizacji, recyklingu i przepisów, a także 
ograniczoną gwarancję na  kostkę Connected X. Przed użyciem kostki Connected 
X należy przeczytać wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz 
instrukcję obsługi, aby uniknąć obrażeń ciała. Korzystając z kostki Connected X, 
akceptujesz warunki i zasady dostępne na stronie Spinmaster.com/terms, w tym 
Politykę prywatności Spin Master Inc. 
WŁĄCZ SWOJĄ KOSTKĘ
1. Weź swoją kostkę Connected X (ale nie obracaj jej!), aby ją WŁĄCZYĆ.
2. Dioda LED BĘDZIE MIGAĆ przez 2-3 sekundy. (dioda LED na środkowej płytce z 
logo Rubik's)
c�Tato příručka s důležitými informacemi o produktu obsahuje informace týkající 
se bezpečnosti, manipulace, likvidace, recyklace a regulační informace, ale také 
omezenou záruku kostky Connected X. Před používáním kostky Connected X si 
přečtěte veškeré bezpečnostní a provozní informace, abyste zabránili zranění nebo 
škodě. Používáním kostky Connected X souhlasíte s podmínkami uvedenými na 
webu Spinmaster.com/terms včetně zásad ochrany osobních údajů společnosti 
Spin Master Inc. 
AKTIVUJTE SVOU KOSTKU
1. Svou kostku Connected X AKTIVUJTE tak, že ji vezmete do ruky (zatím s ní ale 
neotáčejte!).
2. Kontrolka bude BLIKAT po dobu 2–3 sekund. (kontrolka na středové kostičce s 
logem Rubik's)
s�Táto príručka s dôležitými informáciami o produkte obsahuje informácie 
o bezpečnosti, manipulácii, likvidácii, recyklácii a právnych predpisoch, ako aj 
obmedzenú záruku pre kocku Connected X. Pred použitím kocky  Connected X si 
prečítajte všetky bezpečnostné informácie a návod na obsluhu, aby ste predišli 
zraneniu alebo poškodeniu zdravia. Používaním kocky Connected X súhlasíte 
s podmienkami a zásadami uvedenými na stránke Spinmaster.com/terms 
vrátane zásad ochrany osobných údajov spoločnosti Spin Master Inc. 
SPUSTITE SVOJU KOCKU
1. Zodvihnite kocku Connected X (ale neotáčajte ju!) a AKTIVUJTE ju.
2. Kontrolka LED bude BLIKAŤ po dobu 2 – 3 sekúnd. ( kontrolka LED na strednej 
dlaždici s logom Rubik's )
h�Ez a termékkel kapcsolatos útmutató fontos tudnivalókat tartalmaz a 
biztonsággal, kezeléssel, újrahasznosítással és szabályozással kapcsolatban, 
valamint a Connected X kocka korlátozott garanciájára vonatkozóan. A sérülések 
elkerülése érdekében a Connected X kocka használata előtt olvasson el minden, 
biztonsággal és működtetéssel kapcsolatos útmutatást. A Connected X kocka 
használatával Ön elfogadja a Spinmaster.com/terms oldalon található feltételeket 
és szabályzatokat, beleértve a Spin Master Inc. adatvédelmi szabályzatát is. 
A KOCKA AKTIVÁLÁSA
1. Vedd a kezedbe a Connected X kockát (de ne forgasd el) az AKTIVÁLÁSHOZ.
2. A LED 2–3 másodpercig VILLOGNI fog. (A középső lapocskán lévő LED, amelyen 
a Rubik's logó látható)
R�Acest ghid important cu informaţii despre produs conţine informaţii privind 
siguranţa, utilizarea, eliminarea, reciclarea şi reglementările, precum şi garanţia 

gefährlich sein.  Neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Falls Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde 
oder in eine Körperöffnung gesteckt worden ist, bitte sofort einen Arzt aufsuchen.   
n�a HOUD BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN. Dit product 
bevat een knoopcelbatterij. Als een knoopcelbatterij wordt ingeslikt of zich in het 
lichaam bevindt, kan dit binnen twee uur interne chemische brandwonden 
veroorzaken. Deze brandwonden en een mogelijke perforatie van de slokdarm 
kunnen dodelijk zijn. Voer gebruikte batterijen onmiddellijk en veilig af. Gebruikte 
batterijen kunnen nog gevaarlijk zijn.  Houd nieuwe en gebruikte batterijen 
buiten het bereik van kinderen. Neem onmiddellijk contact op met een arts als je 
denkt dat er batterijen zijn ingeslikt of zich in het lichaam bevinden.   
i�a TENERE LE PILE FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. Questo prodotto 
contiene una pila a bottone o a moneta. L'ingerimento o l'introduzione in una 
qualsiasi parte del corpo di una pila a bottone o a moneta può causare ustioni 
chimiche interne nel giro di due ore e portare alla morte per ustioni chimiche e 
possibile perforazione dell'esofago. Smaltire le pile usate immediatamente e in 
modo sicuro. Anche le pile usate possono risultare pericolose.  Tenere le pile 
nuove e usate lontano dalla portata dei bambini. Se si pensa che le pile possano 
essere state ingerite o introdotte in una qualsiasi parte del corpo, rivolgersi 
immediatamente a un medico.   
p�a MANTENHA PILHAS E BATERIAS LONGE DO ALCANCE DE CRIANÇAS. 
Este produto contém bateria tipo botão ou tipo moeda. Se uma bateria tipo 
botão ou tipo moeda for ingerida, ou colocada em qualquer parte interna do 
corpo, poderá causar queimaduras químicas internas em apenas duas horas 
e levar à morte devido às queimaduras químicas e potencial perfuração do 
esôfago. Elimine as baterias usadas imediatamente e de forma segura. Mesmo 
usadas, as baterias podem ser perigosas.  Mantenha as baterias novas e usadas 
longe do alcance de crianças. Se você acreditar que uma bateria tenha sido 
ingerida ou inserida dentro de qualquer parte do corpo, procure ajuda médica 
imediatamente.   
r�a ХРАНИТЕ ЭЛЕМЕНТЫ ПИТАНИЯ В МЕСТЕ, НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ. Эта 
игрушка содержит миниатюрный или кнопочный элемент питания. Проглатывание 
или помещение в тело миниатюрного или кнопочного элемента питания может 
вызвать появление внутренних химических ожогов в течение двух часов и привести 
к смерти от химических ожогов и возможного разрыва пищевода. Незамедлительно 
утилизируйте истощенные элементы питания надлежащим образом. Истощенные 
элементы питания могут быть опасны.  Храните новые и истощенные элементы 
питания в месте, недоступном для детей. Если вы полагаете, что элементы питания 
могут находиться в теле ребенка или были проглочены, незамедлительно 
обратитесь к врачу.   
P�a BATERIE NALEŻY PRZECHOWYWAĆ POZA ZASIĘGIEM DZIECI. Produkt 
zawiera okrągłą baterię pastylkową. Jeśli bateria pastylkowa zostanie połknięta 
lub umieszczona w dowolnej części ciała, może spowodować wewnętrzne 
oparzenia chemiczne w ciągu niecałych dwóch godzin i doprowadzić do śmierci 
z powodu oparzeń chemicznych i perforacji przełyku. Zużyte baterie należy 
natychmiast wyrzucać do odpowiednich pojemników. Baterie po zużyciu nadal 
mogą być niebezpieczne.  Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z dala 
od dzieci. Jeśli sądzisz, że Twoje dziecko mogło połknąć baterię lub włożyć ją do 
dowolnej części ciała, natychmiast zasięgnij porady lekarza.   
c�a UDRŽUJTE BATERIE MIMO DOSAH DĚTÍ. Tento produkt obsahuje 
knoflíkovou nebo mincovou baterii. V případě spolknutí knoflíkové nebo 
mincové baterie nebo jejich vniknutí do jakékoli části těla může během pouhých 
dvou hodin dojít k vnitřnímu poleptání a následné smrti způsobené poleptáním 
a možné perforaci jícnu. Veškeré použité baterie okamžitě a bezpečně 
zlikvidujte. Použité baterie mohou být stále nebezpečné.  Udržujte nové i použité 

e�Your Connected X Cube is ready for gameplay and tracking all your moves!
NOTE: Connected X Cube begins tracking your movements AFTER the LED light 
has flashed for 2-3 seconds and you’ve connected to the app.
When Connected X Cube is idle, the LED remains inactive to conserve battery power.
f�Votre cube Connected X est prêt à être utilisé et à suivre tous vos mouvements !
REMARQUE : le cube Connected X commence à suivre vos mouvements APRÈS 
que le voyant LED a clignoté pendant 2-3 secondes et que vous vous êtes 
connecté à l'application.
Lorsque le cube Connected X est inactif, la LED reste inactive pour économiser 
la batterie.
E El cubo Connected X está preparado para jugar y monitorear todos tus 
movimientos.
NOTA: El cubo Connected X empieza a monitorear tus movimientos DESPUÉS 
de que la luz LED haya parpadeado durante 2-3 segundos y de que te hayas 
conectado a la aplicación.
Cuando no se esté utilizando el cubo Connected X, el LED se quedará inactivo 
para ahorrar batería.
d�Nun ist dein Connected X Cube spielbereit und begleitet dich bei all 
deinen Moves!
HINWEIS: Der Connected X Cube beginnt mit dem Verfolgen deiner 
Bewegungen erst, NACHDEM das LED-Licht 2–3 Sekunden lang geblinkt hat 
und du die Verbindung zur App hergestellt hast.
Wenn der Würfel nicht bewegt wird, bleibt die LED inaktiv, um die Batterie zu 
schonen.
n�Je Connected X-kubus is klaar om mee te spelen en al je zetten te volgen!
OPMERKING: De Connected X-kubus begint je bewegingen te volgen NADAT 
het ledlampje 2-3 seconden heeft geknipperd en je verbinding hebt gemaakt 
met de app.

e�Battery included is for in-store demonstration, and should be replaced to 
improve performance.�f�La pile fournie sert uniquement à la démonstration en 
magasin et devra être remplacée pour assurer un meilleur fonctionnement du 
jouet.�E�La pila se ha incluido con la finalidad de promocionar el producto en la 
tienda, y debe sustituirse por una nueva para mejorar el rendimiento.�d�Die 
enthaltene Batterie dient Vorführzwecken in Geschäften und sollte ersetzt werden, 
damit die optimale Funktion gewährleistet ist.�n�Meegeleverde batterij is voor 
demonstratiegebruik in de winkel en dient te worden vervangen voor betere 
prestaties. i�La pila inclusa è a puro scopo dimostrativo e deve essere sostituita 
per un funzionamento ottimale. p�A bateria inclusa serve somente para 
demonstração do produto no estabelecimento comercial e deve ser trocada para 
que o consumidor usufrua do desempenho ideal do produto.�r�Элемент питания, 
входящий в комплект, предназначен только для демонстрации игрушки в магазине. 
Его следует заменить, чтобы игрушка лучше работала.�P�Dołączona bateria jest 
przeznaczona wyłącznie do demonstracji sklepowej i dla lepszego działania 
zabawki należy ją wymienić. c�Baterie, která je součástí balení, je určena pro 
předvádění v obchodě, proto ji vyměňte a dosáhnete lepšího výkonu.�s�Batéria, 
ktorá je súčasťou balenia, je určená na ukážku prevádzky v obchode a ak chcete 

Wanneer de Connected X-kubus niet wordt gebruikt, blijft het ledlampje 
inactief om de batterijduur te verlengen.
i�Il tuo Cubo Connected X è pronto per giocare e tracciare tutte le tue mosse!
NOTA: il Cubo Connected X inizia a tracciare i tuoi movimenti DOPO che la spia 
LED ha lampeggiato per 2-3 secondi ed è stata effettuata la connessione 
all'app.
Quando il Cubo Connected X non è in uso, il LED rimane inattivo per non 
consumare la pila.
p�Seu cubo Connected X está pronto para a brincadeira e para rastrear todos 
os seus movimentos!
OBSERVAÇÃO: o cubo Connected X começa a rastrear seus movimentos APÓS 
a luz LED piscar por 2-3 segundos e você se conectar ao aplicativo.
Quando o cubo Connected X estiver inativo, a luz LED permanecerá desativada 
para economizar bateria.
r�Кубик Connected X теперь готов для игры и отслеживания движений!
ПРИМЕЧАНИЕ. Кубик Connected X начинает отслеживать движения ПО 
ПРОШЕСТВИИ 2–3 секунд с момента начала мигания светодиодного индикатора, 
когда вы подключитесь к приложению.
Если кубик Connected X находится в режиме ожидания, светодиодный 
индикатор остается выключенным, чтобы сберечь заряд элемента питания.
P�Twoja kostka Connected X jest gotowa do zabawy i śledzenia wszystkich 
Twoich ruchów.
UWAGA: kostka Connected X zaczyna śledzić Twoje ruchy PO tym, jak dioda 
LED zamiga przed 2-3 sekund i połączysz się z aplikacją.
Gdy kostka Connected X nie jest używana, dioda LED pozostanie nieaktywna, 
aby oszczędzać baterię.
c�Kostka Connected X je připravena ke hře a sledování všech vašich pohybů!
POZNÁMKA: Kostka Connected X začíná sledovat vaše pohyby až POTÉ, co 
kontrolka blikala po dobu 2–3 sekund a byla připojena k aplikaci.
Když je kostka Connected X neaktivní, kontrolka zůstává zhasnutá v zájmu 
úspory baterie.
s�Kocka Connected X je pripravená na hranie a sledovanie vašich ťahov!
Poznámka: Kocka Connected X začne sledovať vaše ťahy až PO TOM, čo 
kontrolka LED blikala 2 – 3 sekundy a pripojili ste sa k aplikácii.
Keď je kocka Connected X v nečinnom režime, kontrolka LED zostane vypnutá, 
aby sa šetrila batéria.
h�A Connected X kocka már készen áll a játékra, és nyomon követi minden 
mozdulatodat!
MEGJEGYZÉS: A Connected X kocka csak AZUTÁN fogja NYOMON KÖVETNI 
a mozgásokat, miután a LED lámpa 2–3 másodpercen keresztül villogott, 
és csatlakoztattad az alkalmazáshoz.
Amikor a Connected X kocka tétlen üzemmódba lép, a LED inaktív marad az 
akkumulátor töltöttségének megőrzése érdekében.
R�Cubul Connected X este gata de joacă şi urmăreşte toate mişcările tale!
NOTĂ: Cubul Connected X începe să îţi urmărească mişcările DUPĂ CE lumina 
LED a clipit timp de 2-3 secunde şi te-ai conectat la aplicaţie.
Când Cubul Connected X nu este utilizat, LED-ul rămâne inactiv pentru a 
economisi energia bateriei.
g�Ο κύβος Connected X είναι έτοιμος για παιχνίδι και εντοπισμό όλων σας των 
κινήσεων!
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Ο κύβος Connected X ξεκινά να εντοπίζει τις κινήσεις σας ΜΟΛΙΣ η 
λυχνία LED έχει αναβοσβήσει για 2-3 δευτερόλεπτα και έχετε συνδεθεί στην εφαρμογή.
Όταν κύβος Connected X είναι αδρανής, η λυχνία LED παραμένει ανενεργή για 
να διατηρήσει την ισχύ της μπαταρίας.

C�Vaša kocka Connected X spremna je za igranje i praćenje svih vaših pokreta!
NAPOMENA: kocka Connected X počinje pratiti vaše pokrete NAKON što LED 
svjetlo zatreperi 2 do 3 sekunde i nakon što se povežete s aplikacijom.
Kada kocka Connected X bude u stanju mirovanja, LED svjetlo bit će neaktivno 
zbog uštede baterije.
B�Вашето кубче Connected X е готово за игра и проследяване на движенията ви!
ЗАБЕЛЕЖКА: кубчето Connected X започва да проследява движенията ви, СЛЕД 
КАТО светодиодната светлина премигне за 2 – 3 секунди и сте се свързали с 
приложението.
Когато кубчето Connected X е неактивно, светодиодът остава неактивен, за да 
съхрани заряда на батерията.
l�Vaša kocka Connected X je pripravljena za igro in sledenje vseh vaših 
premikov!
OPOMBA: kocka Connected X začne slediti vašim premikom POTEM, KO je 
LED-lučka utripala 2–3 sekunde in ste se povezali z aplikacijo.
Ko kocka Connected X miruje, LED-lučka ne sveti, da prihrani energijo baterije.
t�Connected X Küpünüz artık oynamaya ve tüm hareketlerinizi izlemeye hazır!
NOT: Connected X Küp, LED ışık 2-3 saniyeliğine yanıp söndükten ve uygulamaya 
bağlandıktan SONRA hareketlerinizi izlemeye başlar.
Connected X Küp hareketsiz kaldığında pil gücü tasarrufu için LED devre dışı kalır.
z 您的 Connected X 魔方现已做好游戏准备，并可追踪您的所有转动！
注意：将 Connected X 魔方连接至应用程序，待 LED 灯闪烁 2-3 秒后，魔方将开始追踪
您的转动。
Connected X 魔方进入睡眠模式时，LED 灯也保持非活动状态，以节约电池电量。

e�DOWNLOAD the Rubik’s Connected App f�TÉLÉCHARGEZ l'application Rubik's Connected 
E�DESCARGA la aplicación Rubik’s Connected d�LADE die Rubik’s Connected-App HERUNTER 
n�DOWNLOAD de Rubik’s Connected-app i�SCARICA l'app Rubik's Connected p�BAIXE o 
aplicativo Rubik’s Connected  r�СКАЧАЙТЕ приложение Rubik’s Connected P�POBIERZ aplikację 
Rubik’s Connected c�STÁHNĚTE SI aplikaci Rubik’s Connected s�STIAHNITE si 
aplikáciu Rubik’s Connected h�TÖLTSD LE a Rubik’s Connected alkalmazást 
R�DESCARCĂ aplicaţia Rubik’s Connected g�ΚΑΤΕΒΑΣΤΕ την εφαρμογή 
Rubik’s Connected C�PREUZMITE aplikaciju Rubik’s Connected 
B�ИЗТЕГЛЕТЕ приложението Rubik’s Connected l�PRENESITE aplikacijo 
Rubik’s Connected t�Rubik's Connected 
Uygulamasını İNDİRİN z�下载 
Rubik’s Connected 应用程序

zlepšiť výkon, mali by ste ju vymeniť. h�A tartozék elem az üzletben való 
bemutatásra szolgál. A jobb teljesítmény érdekében ki kell cserélni. R�Bateria 
inclusă este pentru demonstraţii în magazin şi trebuie înlocuită pentru 
îmbunătăţirea performanţei. g�Η μπαταρία που περιλαμβάνεται προορίζεται για 
την επίδειξη στο κατάστημα και πρέπει να αντικαθίσταται για τη βελτίωση της 
απόδοσης.�C�Uključena baterija namijenjena je demonstraciji u trgovini i treba se 
zamijeniti kako bi se osigurao bolji rad proizvoda.�B�Включената батерия служи за 
демонстративни цели в магазина и трябва да бъде сменена за по-добра работа. 
l�Priložena baterija se uporablja samo za predstavitev delovanja v prodajalnah 
in jo je treba za boljše delovanje izdelka zamenjati. t�Ürünün içindeki pil 
mağazada sergilenmek içindir ve performansı artırmak için değiştirilmelidir. 
z�包含的电池用于店内演示，应予以更换以提高性能。
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limitată a Cubului Connected X. Citiţi toate informaţiile de siguranţă precum şi 
instrucţiunile de utilizare înainte de a folosi Cubul Connected X pentru a evita 
riscurile de prejudiciere sau vătămare. Prin utilizarea Cubului Connected X sunteţi 
de acord cu termenii şi politicile publicate pe Spinmaster.com/terms, inclusiv cu 
Politica de confidenţialitate a Spin Master Inc. 
ACTIVEAZĂ-ŢI CUBUL
1. Ridică-ţi Cubul Connected X (dar nu-l roti!) pentru a-l ACTIVA.
2. LED-ul va CLIPI timp de 2-3 secunde. (LED pe placa centrală cu logo-ul Rubik’s)
g�Ο παρών Οδηγός σημαντικών πληροφοριών προϊόντος περιέχει πληροφορίες 
σχετικά με την ασφάλεια, το χειρισμό, την απόρριψη, την ανακύκλωση και τους 
κανονισμούς καθώς και την περιορισμένη εγγύηση για τον κύβο Connected X. 
Διαβάστε όλες τις πληροφορίες ασφαλείας και τις οδηγίες λειτουργίας πριν 
χρησιμοποιήσετε τον κύβο Connected X για να αποφύγετε τυχόν τραυματισμό 
ή κίνδυνο. Χρησιμοποιώντας τον κύβο Connected X συμφωνείτε με τους όρους 
και τις πολιτικές που υπάρχουν στη διεύθυνση Spinmaster.com/terms 
συμπεριλαμβανομένης της Πολιτικής απορρήτου της Spin Master Inc. 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΤΕ ΤΟΝ ΚΥΒΟ ΣΑΣ1. Σηκώστε τον κύβο Connected X (αλλά 
μην τον περιστρέψετε!) για ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ.
2. Η λυχνία LED θα ΑΝΑΒΟΣΒΗΣΕΙ για 2-3 δευτερόλεπτα. (Λυχνία LED στο κεντρικό 
πλακίδιο με το λογότυπο Rubik's)
C�Ovaj bitan vodič za informacije o proizvodu sadrži informacije o sigurnosti, 
rukovanju, odlaganju, recikliranju proizvoda te informacije o regulatornim 
standardima kao i ograničeno jamstvo za kocku Connected X. Pročitajte sve 
sigurnosne informacije i informacije o rukovanju proizvodom prije upotrebe kocke 
Connected X da biste izbjegli ozljede i štetu. Upotrebom kocke Connected X 
izjavljujete da se slažete s odredbama i pravilima na web-mjestu 
Spinmaster.com/terms što uključuje i Pravila o privatnosti tvrtke Spin Master Inc. 
AKTIVIRAJTE SVOJU KOCKU 1. Uzmite svoju kocku Connected X (ali nemojte 
je rotirati!) da biste je AKTIVIRALI.
2. LED svjetlo počet će TREPERITI 2 do 3 sekunde. (LED svjetlo na središnjoj pločici 
s logotipom Rubik's)
B�Това Ръководство с важна информация за продукта съдържа информация за 
безопасност, боравене, изхвърляне, рециклиране и регулаторна информация, както и 
ограничената гаранция за кубчето Connected X. Прочетете цялата информация за 
безопасност и инструкциите за работа, преди да използвате кубчето Connected X, за 
да избегнете нараняване или увреждане. С използването на кубчето Connected X вие 
се съгласявате с условията и политиките, които се намират на Spinmaster.com/terms, 
както 
и с условията на Spin Master Inc. Политика за поверителност. 
1. Вдигнете кубчето си Connected X (но не го въртете!), за да го АКТИВИРАТЕ.
2. Светодиодът ще ПРЕМИГВА за 2 - 3 секунди. (Светодиодът на централната 
плочка с логото на Rubik's)
l�Ta pomemben priročnik z informacijami o izdelku vsebuje informacije o 
varnosti, uporabi, odlaganju, recikliranju in predpisih ter omejeno garancijo za 
kocko Connected X. Pred uporabo kocke Connected X preberite vse varnostne 
informacije in navodila za uporabo, da ne pride do telesnih poškodb ali materialne 
škode. Z uporabo kocke Connected X se strinjate s pogoji in pravilniki, ki so na 
voljo na Spinmaster.com/terms, vključno s pravilnikom o zasebnosti družbe 
Spin Master Inc. 
AKTIVIRAJTE KOCKO1. Dvignite svojo kocko Connected X (vendar je ne 
vrtite!), da jo AKTIVIRATE.
2. LED-lučka bo UTRIPALA 2–3 sekunde. (LED-lučka na sredinski ploščici z 
logitipom Rubik's)
t�Bu önemli Ürün Bilgileri Kılavuzu, Connected X Küp için sınırlı garantinin yanı 
sıra güvenlik, kullanım, imha, geri dönüşüm ve mevzuata ilişkin bilgiler içerir. 

Yaralanma veya hasarı önlemek için Connected X Küpü kullanmadan önce tüm 
güvenlik bilgilerini ve kullanım talimatlarını okuyun. Connected X Küpü kullanarak 
Spin Master Inc. Gizlilik Politikası dahil olmak üzere Spinmaster.com/terms 
adresinde bulunan hüküm ve politikaları kabul etmiş olursunuz. 
KÜPÜNÜZÜ ETKİNLEŞTİRME1. ETKİNLEŞTİRMEK için Connected X Küpünüzü 
elinize alın (ancak döndürmeyin!).
2. LED, 2-3 saniyeliğine YANIP SÖNECEK. (Üzerinde Rubik's logosunun olduğu orta 
karodaki LED)
z�这份重要的产品说明书包含与 Connected X 魔方相关的安全、处理、弃置、回收
和监管信息，以及有限质保内容。 在使用 Connected X 魔方之前，请阅读所有安全
信息和操作说明，以免受伤。 使用 Connected X 魔方即表示您同意 
Spinmaster.com/terms 上的条款和政策，包括 Spin Master Inc. 隐私政策。
激活您的魔方 1. 拿起您的 Connected X 魔方（但不要旋转它！），方可激活。
2. LED 灯将闪烁 2-3 秒。（LED 灯位于饰有 Rubik's 徽标的中心色块）

LED LIGHT / VOYANT LED
LUZ LED / LED-LICHT
LEDLAMPJE / SPIA LED
LUZ LED / СВЕТОДИОД
ŚWIATŁA LED / KONTROLKA LED
LED LÁMPA / LUMINĂ LED
ΛΥΧΝΙΑ LED / LED SVJETLO
СВЕТОДИОДНА СВЕТЛИНА
LED-LUČKA / LED IŞIK / LED 灯
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e�Screw hole f�Trou de vis E�Orificio del tornillo 
d�Schraubloch n�Schroefgat i�Foro della vite 
p�Furo do parafuso r�Отвинчивающееся отверстие 
P�Otwór na śrubę c�Otvor pro šroubek s�Otvor pre skrutku 
h�Csavarlyuk R�Gaură pentru şurub g�Οπή βίδας 
C�Rupa za vijak B�Отвор за винт l�Odprtina za vijak 
t�Vida deliği z�螺丝孔

e�Please install with positive side (+) facing up. f�Insérer la pile côté positif 
(+) orienté vers le haut. E�Coloque el polo positivo (+) hacia arriba. d�Setzen 
Sie die Batterie mit Pluspol (+) nach oben ein. n�Plaats de batterij met de 
positieve kant (+) naar boven gericht. i�Inserire con il polo positivo (+) rivolto 
verso l'alto. p�Instale com o lado positivo (+) virado para cima. 
r�Установите элемент питания положительно заряженной стороной (+) вверх. 
P�Zamontuj stroną (+) do góry. c�Baterii vkládejte kladným pólem (+) nahoru. 
s�Vložte ju s kladnou stranou (+) smerom nahor. h�A pozitív (+) oldalával 
felfelé helyezze be. R�Instalaţi cu partea pozitivă (+) orientată în sus. 
g�Τοποθετήστε με τη θετική πλευρά (+) στραμμένη προς τα επάνω. 
C�Umetnite bateriju tako da strana s plusom (+) bude okrenuta prema gore. 
B�Моля, поставете с положителната страна (+) нагоре. l�Vstavite s pozitivno 
stranjo (+) obrnjeno navzgor. t�Lütfen pozitif tarafı (+) yukarıda olacak şekilde 
takın. z�安装时请将电池正极 (+) 朝上。

e�Use a philips-head screwdriver (screwdriver not 
included). f�Utiliser un tournevis cruciforme (non 
fourni). E�Utilice un destornillador de estrella 
(destornillador no incluido). d�Verwenden Sie einen 
Kreuzschlitzschraubenzieher (Schraubenzieher nicht 
im Lieferumfang enthalten). n�Gebruik een 
kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen).
i�Utilizzare un cacciavite a croce (cacciavite non 
incluso). p�Use uma chave de fenda philips (chave de 
fenda não inclusa). r�Используйте крестообразную 
отвертку (не входит в комплект). P�Użyj śrubokręta 
krzyżakowego (śrubokręt nie znajduje się w zestawie). 
c�Použijte křížový šroubovák (šroubovák není 
součástí balení). s�Použite krížový skrutkovač (nie je 
súčasťou dodávky). h�Használjon csillagfejű 
csavarhúzót (a csavarhúzó nem tartozék). R�Utilizaţi 
o şurubelniţă cu profil Phillips (şurubelniţa nu este 
inclusă). g�Χρησιμοποιήστε ένα σταυροκατσάβιδο (το 
κατσαβίδι δεν περιλαμβάνεται). C�Upotrebljavajte 
Phillips odvijač (odvijač se ne isporučuje u paketu). 
B�Използвайте кръстата отвертка (отвертката не е 
включена). l�Uporabite križni izvijač (izvijač ni 
priložen). t�Yıldız tornavida kullanın (tornavida dahil 
değildir). z�使用十字头螺丝刀（不随附螺丝刀）。

e�WEEE INFORMATION FOR EU: Contains 1 LR1131 Maxell 
battery (1 LR54/AG10/189 Energizer). Batteries or battery packs 
must be removed for recycling and proper disposal. When this 
product has reached the end of its useful life, it should not be 
disposed of with other household waste. EU legislation for 
Electrical and Electronic Equipment and Batteries, requires these 
to be separately collected so that they can be treated using the 

best available recovery and recycling techniques. This will minimize the impact 
on the environment and human health from soil and water contamination by 
any hazardous substances, decrease the resources required to make new 
products and avoid using up landfill space. Please do your part by keeping this 
product out of the municipal waste stream! The “wheelie bin” symbol means that 
it should be collected as “waste electrical and electronic equipment”. You can 
return an old product to your retailer when you buy a similar new one. For other 
options, please contact your local council. 

HOW TO INSERT THE BUTTON CELL BATTERY / COMMENT 
INSÉRER LA PILE BOUTON / CÓMO INSERTAR LA PILA DE BOTÓN

SO WIRD DIE KNOPFZELLE EINGESETZT
DE KNOOPCELBATTERIJ PLAATSEN / COME INSERIRE LA PILA A 

BOTTONE / COMO INSERIR A BATERIA TIPO BOTÃO / УСТАНОВКА 
МИНИАТЮРНОГО ЭЛЕМЕНТА ПИТАНИЯ / JAK WŁOŻYĆ BATERIĘ 

PASTYLKOWĄ / JAK VLOŽIT KNOFLÍKOVOU BATERII / AKO 
VLOŽIŤ GOMBÍKOVÚ BATÉRIU / A GOMBELEM BEHELYEZÉSÉNEK 

MÓDJA / CUM SĂ INTRODUCEŢI BATERIA ROTUNDĂ DE TIP 
„NASTURE“ / ΠΩΣ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΤΥΠΟΥ 

ΚΟΥΜΠΙΟΥ / KAKO UMETNUTI GUMBASTU BATERIJU / КАК ДА 
ПОСТАВИТЕ БАТЕРИЯТА ТИП „КОПЧЕ“ / VSTAVLJANJE 

GUMBASTIH CELIC / DÜĞME PİLİ TAKMA / 如何安装纽扣电池
e�To replace the battery, the screw hole must always be on the bottom right 
corner. f�Pour remplacer la pile, le trou de vis doit toujours se trouver dans le coin 
inférieur droit. E�Para cambiar la pila, el orificio del tornillo debe estar siempre en 
la esquina inferior derecha. d�Das Schraubloch muss sich beim Austausch der 
Batterie immer in der rechten unteren Ecke befinden. n�Voor het vervangen van 
de batterij moet het schroefgat zich altijd in de rechterbenedenhoek bevinden. 
i�Per sostituire la pila, il foro della vite deve trovarsi sempre nell'angolo in basso 
a destra. p�Para substituir a bateria, o furo do parafuso deve estar sempre no 
canto inferior direito. r�Для замены элемента питания отвинчивающееся отверстие 
всегда должно находиться в правом нижнем углу. P�Aby wymienić baterię, otwór 
na śrubę musi zawsze znajdować się w prawym dolnym rogu. c�Chcete-li vyjmout 
baterii, otvor pro šroubek musí být vždy v pravém dolním rohu. s�Ak chcete 
vymeniť batériu, otvor pre skrutku musí byť vždy v pravom dolnom rohu. 
h�Az elem cseréjéhez a csavarlyuknak mindig a jobb alsó sarokban kell lennie. 
R�Pentru a înlocui bateria, gaura pentru şurub trebuie să fie întotdeauna în colţul 
din dreapta, jos. g�Για να αντικαταστήσετε την μπαταρία, η οπή της βίδας πρέπει 
να βρίσκεται πάντα στην κάτω δεξιά γωνία. C�Za zamjenu baterije rupa za vijak 
uvijek mora biti u donjem desnom kutu. B�За да смените батерията, отворът за 
винт трябва винаги да е в долния десен ъгъл. l�Za zamenjavo baterije mora biti 
odprtina za vijak vedno v spodnjem desnem kotu. t�Pili yerine takmak için vida 
deliğinin her zaman sağ alt köşede olması gerekir. z�更换电池时，螺丝孔必须始终
位于右下角。

e HOW TO INSTALL BATTERIES: 1. Open the battery door with a screwdriver.
 2. If used batteries are present, remove these batteries from the unit by pulling up 
on one end of each battery. DO NOT remove or install batteries using sharp or 
metal tools. 3. Install new batteries as shown in the polarity diagram (+/-) inside 
the battery compartment. 4. Replace battery door securely. 5. Check your local 
laws and regulations for correct recycling and/or battery disposal.
BATTERY SAFETY INFORMATION: Batteries are small objects. Replacement of 
batteries must be done by adults. Follow the polarity (+/-) diagram in the battery 
compartment. Promptly remove dead batteries from the toy. Dispose of used batteries 
properly.  Remove batteries for prolonged storage. Only batteries of the same or 
equivalent type as recommended are to be used. DO NOT incinerate used batteries. 
DO NOT dispose of batteries in fire, as batteries may explode or leak. DO NOT mix old 
and new batteries or types of batteries (i.e. alkaline/standard/rechargeable). Using 
rechargeable batteries is not recommended due to possible reduced performance. 
Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
Replaceable-rechargeable batteries are to be removed from the toy before being 
charged. DO NOT recharge non-rechargeable batteries. DO NOT short-circuit the 
supply terminals. 

f INSTALLATION DES PILES :  1. À l’aide d’un tournevis, ouvrir le couvercle du 
compartiment des piles. 2. Si des piles usagées sont présentes, les extraire en tirant 
sur l'une des extrémités. NE PAS utiliser d’objet coupant ou métallique pour extraire 
ou installer les piles. 3. Installer des piles neuves comme indiqué sur le schéma de 
polarité (+/-) du compartiment des piles. 4. Bien refermer le compartiment des 
piles. 5. Consulter la législation locale concernant le recyclage et/ou l’élimination 
des piles.  
INFORMATIONS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES PILES : Les piles sont de petits 
objets. Le remplacement des piles doit être effectué par un adulte. Respecter le 
schéma de polarité (+/-) du compartiment des piles. Retirer immédiatement toute 
pile usagée du jouet. Jeter correctement les piles usagées. Retirer les piles du jouet 
en cas d’inutilisation prolongée. N’utiliser que des piles d’un même type ou d’un 
type équivalent à celui recommandé. NE PAS incinérer les piles usagées. NE PAS 
jeter les piles au feu ; elles pourraient exploser ou fuir. NE PAS mélanger des piles 
neuves et des piles usagées, ou des piles de types différents (ex : 
alcalines/standard/rechargeables). L'utilisation de piles rechargeables n'est pas 
recommandée en raison des baisses éventuelles de performance. Les piles 
rechargeables doivent être rechargées sous la surveillance d'un adulte. Retirer les 
piles rechargeables/remplaçables du jouet avant de les recharger. NE PAS 
recharger des piles non rechargeables. NE PAS court-circuiter les bornes 
d’alimentation.
E INSTALACIÓN DE LAS PILAS: 1. Abra el compartimento de las pilas con la 
ayuda de un destornillador. 2. Si las pilas están gastadas, tire hacia arriba de uno 
de sus extremos para extraerlas. NO utilice herramientas metálicas o puntiagudas 
para instalar o extraer las pilas. 3. Coloque las pilas nuevas en el compartimento 
correspondiente, tal y como se indica en el diagrama de polaridad (+ / -). 4. Cierre 
bien la tapa del compartimento de las pilas. 5. Consulte la normativa local relativa 
al reciclaje y a la eliminación de las pilas.    
INFORMACIÓN DE SEGURIDAD SOBRE LAS PILAS: Las pilas son objetos pequeños. 
Las pilas deben ser sustituidas por un adulto. Siga las instrucciones de polaridad (+ 
/ -) que aparecen en el compartimento de las pilas. Retire rápidamente las pilas 
usadas. Las pilas usadas deben desecharse de forma adecuada. Retire las pilas si 
va a guardar el juguete durante un período de tiempo prolongado. Utilice 
únicamente pilas del tipo recomendado o de un tipo equivalente. NO exponga las 
pilas usadas al fuego. NO deseche las pilas usadas quemándolas, ya que podrían 
explotar o desprender productos químicos. NO mezcle pilas nuevas y viejas, ni pilas 
de tipos distintos (p. ej., alcalinas, normales y recargables). No se recomienda usar 
pilas recargables, ya que el rendimiento puede verse afectado. Las pilas 
recargables solo deben cargarse bajo la supervisión de un adulto. Se deben extraer 
las pilas recargables del juguete antes de cargarlas. NO intente recargar pilas no 
recargables. NO cause cortocircuitos en las terminales de corriente.
d EINLEGEN DER BATTERIEN: 1. Batteriefachabdeckung mit einem 
Schraubenzieher öffnen. 2. Wenn sich gebrauchte Batterien darin befinden, diese 
einzeln herausziehen. Batterien NICHT mit scharfen oder metallenen 
Gegenständen entfernen oder einlegen. 3. Neue Batterien unter Beachtung des 
Polaritätsdiagramms (+/-) in das Batteriefach einlegen. 4. Batteriefachabdeckung 
wieder anbringen. 5. Örtliche Gesetze und Bestimmungen für das Recycling bzw. 
die Entsorgung von Altbatterien beachten.   
SICHERHEITSHINWEISE ZU BATTERIEN: Batterien sind kleine Gegenstände. 
Batterien müssen von Erwachsenen ausgewechselt werden. Das Polaritätsdiagramm 
(+/-) im Batteriefach beachten. Leere Batterien sofort aus dem Spielzeug entfernen. 
Verbrauchte Batterien ordnungsgemäß entsorgen. Bei längerfristiger Lagerung 
Batterien vorher entfernen. Nur dieselben oder gleichwertige Batterien wie empfohlen 
verwenden. Verbrauchte Batterien NICHT verbrennen. Batterien NICHT im Feuer 
entsorgen, da sie explodieren oder auslaufen könnten. Alte und neue Batterien oder 

verschiedene Batterietypen (z. B. Alkali/Standard/wiederaufladbar) NICHT 
zusammen einlegen. Von der Verwendung wiederaufladbarer Batterien ist 
abzuraten, da dies die Leistung beeinträchtigen könnte. Wiederaufladbare 
Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. Austauschbare 
wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Wiederaufladen aus dem Spielzeug 
entfernt werden. Nicht-aufladbare Batterien NICHT aufladen. Batteriepole NICHT 
kurzschließen.
n DE BATTERIJEN PLAATSEN: 1. Open het batterijdeksel met een 
schroevendraaier. 2. Verwijder eventueel gebruikte aanwezige batterijen uit de 
unit door één kant van elke batterij omhoog te trekken. Verwijder of plaats 
batterijen NIET met behulp van scherpe of metalen voorwerpen. 3. Plaats de 
nieuwe batterijen zoals weergegeven op het polariteitsdiagram (+/-) aan de 
binnenkant van het batterijvak. 4. Sluit het vak af met het batterijdeksel. 5. Lees 
de plaatselijke voorschriften en regelgeving om de batterijen op de juiste wijze 
te recyclen of af te voeren.    
VEILIGHEIDSINFORMATIE MET BETREKKING TOT DE BATTERIJEN: Batterijen 
zijn kleine voorwerpen. Het vervangen van batterijen dient door volwassenen te 
worden gedaan. Houd je aan het polariteitsdiagram (+/-) in het batterijvak. 
Verwijder lege batterijen onmiddellijk uit het speelgoed. Zorg voor een 
milieuvriendelijke afvalverwerking van de batterijen. Verwijder de batterijen als 
het speelgoed voor langere tijd wordt opgeborgen. Alleen batterijen van het 
aanbevolen type of een equivalent daarvan mogen worden gebruikt. Steek 
gebruikte batterijen NOOIT in brand. Gooi batterijen NOOIT in vuur. Hierdoor 
kunnen deze ontploffen of gaan lekken. Gebruik oude en nieuwe batterijen of 
verschillende typen batterijen (bijv. alkaline/standaard/oplaadbare) NOOIT door 
elkaar. Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden vanwege 
mogelijk verminderde prestaties. Oplaadbare batterijen mogen alleen onder 
toezicht van een volwassene worden opgeladen. Vervangbare oplaadbare 
batterijen moeten uit het speelgoed worden verwijderd voordat je deze gaat 
opladen. Laad niet-oplaadbare batterijen NOOIT op. Veroorzaak NOOIT 
kortsluiting tussen de contactpunten.
i COME INSTALLARE LE PILE: 1. Aprire lo scomparto pile con un cacciavite. 
2. Se sono presenti pile usate, rimuoverle dall'unità sollevandole da un'estremità. 
NON usare oggetti metallici o appuntiti per rimuovere o installare le pile. 
3. Inserire le pile nuove con le polarità (+/-) direzionate come indicato. 
4. Richiudere correttamente lo scomparto pile. 5. Eliminare e/o riciclare le 
pile secondo quanto previsto dalle normative locali vigenti.   
INFORMAZIONI DI SICUREZZA PER LE PILE: Le pile sono oggetti di piccole 
dimensioni. Le pile devono essere sostituite da adulti. Far riferimento allo 
schema delle polarità (+/-) all'interno dello scomparto pile. Estrarre 
tempestivamente le pile scariche. Eliminare le pile scariche con la dovuta 
cautela. Estrarre le pile se non si utilizza il prodotto per un periodo di tempo 
prolungato. Usare solo pile dello stesso tipo o equivalenti. NON bruciare le pile 
usate. NON gettare le pile nel fuoco, potrebbero esplodere o essere soggette a 
perdite di liquido. NON mischiare pile vecchie e nuove o tipi di pile diverse (ad 
esempio alcaline, standard e ricaricabili). Si sconsiglia l'utilizzo di pile ricaricabili 
poiché potrebbero ridurre le prestazioni. Le pile ricaricabili devono essere 
sempre caricate con la supervisione di un adulto. È necessario rimuovere le pile 
ricaricabili-sostituibili dal giocattolo prima di metterle in carica. NON ricaricare 
le pile non ricaricabili. NON cortocircuitare i terminali delle pile.
p COMO COLOCAR AS BATERIAS: 1. Abra a tampa do compartimento das 
baterias com uma chave de fenda. 2. Se houver baterias usadas, retire-as da 
unidade individualmente, puxando pela extremidade de cada uma. NÃO retire 
ou coloque baterias com qualquer acessório pontiagudo ou metálico. 3. Instale 
baterias novas seguindo o diagrama de polaridade (+/-) dentro do 

compartimento das baterias. 4. Coloque de novo a porta do compartimento 
com cuidado. 5. Consulte as leis, as normas e os regulamentos locais de 
reciclagem e/ou descarte de pilhas e baterias.   
INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE AS BATERIAS: Baterias são objetos 
pequenos. A troca das baterias deve ser realizada por adultos. Siga o diagrama 
de polaridade (+/-) no compartimento de baterias. Retire as baterias 
descarregadas do brinquedo. Descarte corretamente as baterias usadas. Retire 
as baterias para armazenamento prolongado. Recomenda-se que sejam usadas 
apenas baterias iguais ou similares. NÃO incinere as baterias usadas. NÃO 
jogue as baterias no fogo, pois podem explodir ou vazar. NÃO misture baterias 
novas com usadas, tampouco misture tipos de baterias diferentes (baterias 
alcalinas/regulares/recarregáveis, por exemplo). Não é recomendável usar 
baterias recarregáveis, pois podem reduzir o desempenho. Baterias 
recarregáveis devem ser carregadas somente sob a supervisão de um adulto. 
As pilhas/baterias substituíveis e recarregáveis devem ser removidas do 
brinquedo antes da recarga. NÃO recarregue baterias não recarregáveis. 
NÃO permita que ocorra curto-circuito nos terminais do produto.
r УСТАНОВКА ЭЛЕМЕНТОВ ПИТАНИЯ: 1. Откройте крышку отсека 
элементов питания с помощью отвертки. 2. Извлеките старые или 
истощенные элементы питания из отсека (при их наличии), подняв каждый 
элемент питания за край. ЗАПРЕЩАЕТСЯ извлекать или устанавливать 
элементы питания с помощью острых или металлических предметов. 
3. Установите новые элементы питания внутри отсека, соблюдая полярность 
(+/-). 4. Надежно закройте крышку отсека. 5. Ознакомьтесь с законами 
и нормативами вашей страны, установленными в отношении правил 
переработки и/или утилизации элементов питания.   
ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОМУ ОБРАЩЕНИЮ С ЭЛЕМЕНТАМИ 
ПИТАНИЯ: Элементы питания представляют собой миниатюрные предметы. 
Замену элементов питания должны выполнять взрослые. Соблюдайте 
полярность (+/-), указанную в отсеке элементов питания. Не оставляйте 
разрядившиеся элементы питания в игрушке. Утилизируйте элементы питания 
надлежащим образом. Извлекайте элементы питания, если игрушка не 
используется долгое время. Рекомендуется использовать элементы питания 
одного или эквивалентного типа. НЕ сжигайте использованные элементы 
питания. НЕ бросайте элементы питания в огонь. Это может привести к их 
утечке или взрыву. НЕ используйте новые элементы питания в сочетании 
с использованными или элементы питания разного типа (т.е. 
щелочные/обычные/перезаряжаемые). Использование перезаряжаемых 
элементов питания не рекомендуется. Это может ухудшить работу игрушки. 
Перезаряжаемые элементы питания следует заряжать только под 
присмотром взрослых. Перед зарядкой заменяемые и перезаряжаемые 
элементы питания необходимо извлечь из игрушки. ЗАПРЕЩАЕТСЯ заряжать 
неперезаряжаемые элементы питания. ИЗБЕГАЙТЕ короткого замыкания 
источников питания.
P WKŁADANIE BATERII: 1. Otwórz drzwiczki komory baterii za pomocą 
śrubokrętu. 2. Jeśli w komorze znajdują się zużyte baterie, wyjmij je, podważając 
każdą za jeden z końców. Do wyjmowania i wkładania baterii NIE wolno 
stosować ostrych narzędzi. 3. Umieść nowe baterie w komorze zgodnie z 
oznaczeniami biegunowości (+/-). 4. Starannie zamknij drzwiczki komory baterii. 
5. Zapoznaj się z lokalnymi przepisami i zaleceniami prawnymi dotyczącymi 
prawidłowego recyklingu i/lub utylizacji baterii.   
INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZNEGO KORZYSTANIA Z BATERII: Baterie 
są przedmiotami o niewielkim rozmiarze. Ich wymiany muszą dokonywać osoby 
dorosłe. Baterie umieszcza się w komorze zgodnie z oznaczeniami biegunowości 
(+/-). Zużyte baterie należy niezwłocznie wyjąć z zabawki. Baterie trzeba poddać 

baterie mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, že došlo ke spolknutí baterie 
nebo jejímu vniknutí do jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.   
s�a BATÉRIE UCHOVÁVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. Tento produkt obsahuje 
gombíkovú alebo mincovú batériu. Gombíková alebo mincová batéria, ktorá bola 
prehltnutá alebo sa inak dostala do tela, môže už v priebehu dvoch hodín spôsobiť 
vnútorné chemické popáleniny a zapríčiniť smrť v dôsledku chemických popálenín 
a potenciálnej perforácie pažeráka. Použité batérie ihneď bezpečne zlikvidujte. Aj 
použité batérie môžu byť nebezpečné.  Nové aj použité batérie uchovávajte mimo 
dosahu detí. Ak si myslíte, že mohlo dôjsť k prehltnutiu batérií alebo že sa môžu 
nachádzať v niektorej časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.   
h�a AZ ELEMEK GYERMEKEK ELŐL ELZÁRVA TARTANDÓK. A termék 
gombelemet tartalmaz. Ha a gombelemet lenyelik vagy a test bármely részébe 
kerül, az akár már két órán belül belső kémiai égési sérülést okozhat, és ezen 
sérülések, valamint a nyelőcső esetleges perforációja által halálhoz is vezethet. 
Azonnal és biztonságos módon ártalmatlanítsa a használt elemeket. A használt 
elemek továbbra is veszélyesek lehetnek.  Az új és használt elemek gyermekek 
elől elzárva tartandók. Amennyiben úgy gondolja, hogy valaki lenyelt egy 
elemet, illetve az a test egyéb részeibe kerülhetett, azonnal forduljon orvoshoz.   
R�a NU LĂSAŢI BATERIILE LA ÎNDEMÂNA COPIILOR. Acest produs conţine 
o baterie de tip „nasture” sau de tip „monedă”. O baterie rotundă de tip 
„nasture” sau de tip „monedă” înghiţită poate provoca arsuri chimice interne în 
mai puţin de două ore și poate duce la moarte din cauza arsurilor chimice și a 
potențialei perforații a esofagului. Aruncaţi bateriile uzate imediat şi în condiţii 
de siguranţă. Bateriile uzate pot fi în continuare periculoase.  Ţineţi bateriile noi 
şi pe cele uzate departe de copii. Dacă consideraţi că bateriile au fost înghiţite 
sau introduse în orice parte a corpului, solicitaţi imediat asistenţă medicală.   
g�a ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΠΑΙΔΙΑ. Το προϊόν περιέχει μια 
μπαταρία τύπου κουμπιού ή κέρματος. Η κατάποση μπαταρίας τύπου κουμπιού 
ή κέρματος ή η τοποθέτησή της εσωτερικά σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, 
μπορεί να προκαλέσει εσωτερικά χημικά εγκαύματα σε λιγότερο από δύο ώρες 
και να οδηγήσει σε θάνατο λόγων των χημικών εγκαυμάτων και σε πιθανή 
διάτρηση του οισοφάγου. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως 
και με ασφάλεια. Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες εξακολουθούν να είναι 
επικίνδυνες.  Κρατήστε τις νέες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από 
παιδιά. Αν πιστεύετε ότι έχει γίνει κατάποση μπαταριών ή τοποθέτησή τους 
εσωτερικά σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.   
C�a BATERIJE DRŽITE IZVAN DOSEGA DJECE. Ovaj proizvod sadrži 
gumbastu ćelijsku bateriju. Ako dođe do gutanja ili ako je gumbasta ćelijska 
baterija umetnuta u bilo koji dio tijela, ona može u samo dva sata uzrokovati 
unutarnje kemijske opekline te dovesti do smrtnog slučaja zbog kemijskih 
opeklina i potencijalne perforacije jednjaka. Iskorištene baterije odmah 
odložite na siguran način. Iskorištene baterije svejedno mogu biti opasne.  
Nove i iskorištene baterije držite dalje od djece. Ako mislite da je možda došlo 
do gutanja baterije ili je baterija umetnuta u bilo koji dio tijela, odmah potražite 
liječničku pomoć.   
B�a ДРЪЖТЕ БАТЕРИИТЕ НА МЯСТО, НЕДОСТЪПНО ЗА ДЕЦА. Този продукт 
съдържа кръгла плоска батерия. Ако погълнете батерия тип "копче" или я пъхнете 
в която и да е част от тялото си, това може да причини вътрешни химически 
изгаряния само за два часа и да доведе до смърт, причинена от химически 
изгаряния и потенциално перфориране на хранопровода. Изхвърляйте 
използваните батерии незабавно и безопасно. Използваните батерии все още 
може да са опасни.  Пазете нови и използвани батерии на място, недостъпно за 
деца. Ако мислите, че детето Ви може да е погълнало батерии или да ги е пъхнало 
в която и да е част от тялото си, незабавно потърсете медицинска помощ.   

prawidłowej utylizacji. W razie dłuższej przerwy w użytkowaniu baterie należy wyjąć. 
Konieczne jest używanie wyłącznie zatwierdzonych baterii tego samego typu lub ich 
zamienników. NIE spalać zużytych baterii. NIE wrzucać baterii do ognia, ponieważ 
może to spowodować ich wybuch lub wyciek elektrolitu. NIE używać starych baterii 
z nowymi ani nie stosować jednocześnie różnych rodzajów baterii (np. alkalicznych 
ze zwykłymi lub akumulatorami). Używanie akumulatorów jest niewskazane ze 
względu na możliwe obniżenie wydajności. Akumulatory można ładować wyłącznie 
pod nadzorem osoby dorosłej. Wymienne akumulatory przed ładowaniem należy 
wyjąć z zabawki. NIE ładować baterii do jednorazowego użytku. NIE dopuszczać do 
zwarcia styków baterii.
c VLOŽENÍ BATERIÍ: 1. Pomocí šroubováku otevřete dvířka baterií. 
2. Jestliže se zde nacházejí použité baterie, vyndejte je z jednotky postupným 
vytahováním za jejich konec. NEVYNDÁVEJTE ANI NEVKLÁDEJTE baterie pomocí 
ostrých nebo kovových nástrojů. 3. Nové baterie vkládejte podle schématu polarity 
(+/-) uvnitř oddílu pro baterie. 4. Pevně nasaďte dvířka baterií zpět na místo. 
5. Seznamte se s místními zákony a předpisy ohledně správné recyklace či 
likvidace baterií.   
BATERIE – BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE: Baterie jsou drobné předměty. Výměnu 
baterií musí provádět dospělé osoby. Řiďte se schématem polarity (+/-) v oddílu pro 
baterie. Vybité baterie okamžitě vyndejte z hračky. Použité baterie řádně zlikvidujte. 
Při delším skladování vyndejte baterie. Doporučujeme používat pouze baterie 
stejného nebo rovnocenného typu. Použité baterie NEPALTE. Baterie 
NELIKVIDUJTE v ohni, protože baterie mohou vybuchnout nebo vytéct. 
NEPOUŽÍVEJTE ZÁROVEŇ staré a nové baterie ani různé typy baterií (např. 
alkalické, standardní a dobíjecí baterie). Použití dobíjecích baterií není doporučeno, 
protože může být příčinou nižšího výkonu. Dobíjecí baterie musejí být dobíjeny pod 
dohledem dospělého. Před dobíjením je nutné vyměnitelné dobíjecí baterie z hračky 
vyjmout. Nedobíjecí baterie NEDOBÍJEJTE. NEZKRATUJTE svorky napájení. 
s INŠTALÁCIA BATÉRIÍ: 1. Dvierka batérií otvorte skrutkovačom. 2. Ak sú prítomné 
použité batérie, odstráňte ich z jednotky tak, že každú batériu vytiahnete za jeden 
koniec. NEODSTRAŇUJTE ani nevkladajte batérie pomocou ostrého alebo kovového 
predmetu. 3. Vložte nové batérie do priestoru pre batérie, ako je zobrazené na 
diagrame polarity (+/–). 4. Pevne znova nasaďte dvierka batérií. 5. Pozrite si miestne 
predpisy a nariadenia o správnej recyklácii alebo likvidácii batérií.   
BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE SÚVISIACE S BATÉRIAMI: Batérie sú malé súčasti. 
Výmenu batérií musí vykonať dospelá osoba. Postupujte podľa diagramu polarity 
(+/–) v priestore pre batérie. Vybité batérie urýchlene odstráňte z hračky. Použité 
batérie správne zlikvidujte. Pri dlhodobom skladovaní vyberte batérie. Používať sa 
majú len batérie rovnakého alebo rovnocenného typu, ako sú odporúčané batérie. 
NESPAĽUJTE použité batérie. Batérie NEHÁDŽTE do ohňa, keďže môžu vybuchnúť 
alebo vytiecť. NEPOUŽÍVAJTE SÚČASNE staré a nové batérie ani rôzne typy 
batérií (t. j. alkalické/štandardné/nabíjateľné batérie). Neodporúča sa používať 
nabíjateľné batérie, pretože môže dôjsť k zníženiu výkonu. Nabíjateľné batérie sa 
majú nabíjať len pod dohľadom dospelého. Vyberateľné nabíjateľné batérie treba 
pred nabíjaním vybrať z hračky. NENABÍJAJTE nenabíjateľné batérie. 
NESPÔSOBUJTE skrat na napájacích koncovkách. 
h AZ ELEMEK BEHELYEZÉSÉNEK MÓDJA: 1. Nyissa ki az elemtartó fedelét 
egy csavarhúzóval. 2. Ha használt elemek vannak benne, távolítsa el ezeket az 
elemeket a készülékből úgy, hogy az elemeket egyik végüknél felfelé emeli. Az 
elemek eltávolításához vagy behelyezéséhez NE használjon éles vagy 
fémeszközöket. 3. Helyezze az új elemeket az elemtartóba a polaritási ábrának 
(+/-) megfelelően. 4. Helyezze vissza biztonságosan az elemtartó fedelét. 
5. Ellenőrizze az elemek újrahasznosítására és/vagy ártalmatlanítására vonatkozó 
helyi törvényeket és rendelkezéseket.

ELEMEKKEL KAPCSOLATOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK: Az elemek apró tárgyak. 
Az elemek cseréjét felnőttek végezzék. Ügyeljen az elemtartón látható polaritási 
(+/-) ábrára. Haladéktalanul távolítsa el a tönkrement elemeket a játékból. 
Ártalmatlanítsa megfelelően a használt elemeket. Hosszas tárolás esetén távolítsa 
el az elemeket. Kizárólag azonos, vagy a javasolt típussal egyenértékű elemeket 
használjon. NE égesse el a használt elemeket. NE dobja az elemeket tűzbe, mivel 
azok felrobbanhatnak vagy szivároghatnak. NE használjon régi és új, vagy 
különböző típusú elemeket egyszerre (pl. alkáli/normál/újratölthető elem). Nem 
ajánlott újratölthető elemeket használni az esetlegesen fellépő csökkent 
teljesítmény miatt. Az újratölthető elemeket csak felnőtt felügyelete mellett szabad 
tölteni. A cserélhető-újratölthető elemeket el kell távolítani a játékból a töltés előtt. 
NE töltse fel a nem újratölthető elemeket. NE zárja rövidre a tápegység érintkezőit.
R INSTALAREA BATERIILOR: 1. Deschideţi uşa compartimentului bateriilor cu 
ajutorul unei şurubelniţe. 2. Dacă sunt prezente baterii uzate, scoateţi-le pe 
acestea din unitate trăgând în sus de capătul fiecărei baterii. NU demontaţi sau 
instalaţi bateriile cu ajutorul unor instrumente ascuţite sau metalice. 3. Instalaţi 
bateriile noi după cum indică marcajele de polaritate (+/-) din interiorul 
compartimentului bateriei. 4. Închideţi bine uşa compartimentului bateriei. 
5. Consultaţi legile şi reglementările locale pentru reciclarea şi/sau eliminarea 
corectă a bateriei.   
INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA PENTRU BATERIE: Bateriile sunt obiecte mici. 
Înlocuirea bateriilor trebuie să fie efectuată de adulţi. Respectaţi marcajele privind 
polaritatea (+/-) din compartimentul bateriilor. Îndepărtaţi imediat bateriile 
descărcate din jucărie. Eliminaţi bateriile uzate în mod corespunzător. Scoateţi 
bateriile înaintea unei perioade prelungite de depozitare. Trebuie să fie utilizate 
numai baterii de acelaşi tip sau de un tip echivalent cu cel recomandat. NU ardeţi 
bateriile uzate. NU aruncaţi bateriile în foc, deoarece acestea pot exploda sau 
lichidul din ele se poate scurge. NU utilizaţi concomitent baterii vechi şi noi sau 
tipuri diferite de baterii (adică alcaline/standard/reîncărcabile). Nu este 
recomandată utilizarea de baterii reîncărcabile, deoarece este posibilă reducerea 
performanţelor. Bateriile reîncărcabile trebuie încărcate exclusiv sub 
supravegherea unui adult. Bateriile reîncărcabile, care pot fi înlocuite, trebuie 
scoase din jucărie înainte de încărcare. NU reîncărcaţi bateriile nereîncărcabile. 
NU scurtcircuitaţi bornele de alimentare.
g ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ: 1. Ανοίξτε το πορτάκι των μπαταριών με ένα 
κατσαβίδι. 2. Εάν υπάρχουν χρησιμοποιημένες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από τη 
μονάδα, τραβώντας προς τα επάνω το άκρο της κάθε μπαταρίας. ΜΗΝ αφαιρείτε 
ή τοποθετείτε μπαταρίες χρησιμοποιώντας αιχμηρά ή μεταλλικά εργαλεία. 
3. Τοποθετήστε τις νέες μπαταρίες σύμφωνα με το διάγραμμα πολικότητας (+/-) 
μέσα στη θήκη των μπαταριών. 4. Τοποθετήστε καλά το πορτάκι των μπαταριών. 
5. Ελέγξτε τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς για πληροφορίες σχετικά με τη 
σωστή ανακύκλωση και/ή απόρριψη των μπαταριών.      
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ: Οι μπαταρίες είναι μικρά 
αντικείμενα. Η αντικατάστασή τους πρέπει να γίνεται από ενήλικες. Τηρήστε το 
διάγραμμα πολικότητας (+/-) που υπάρχει μέσα στη θήκη των μπαταριών. 
Αφαιρέστε αμέσως τις κενές μπαταρίες από το παιχνίδι. Απορρίψτε τις 
χρησιμοποιημένες μπαταρίες σύμφωνα με τους κανονισμούς. Αφαιρέστε τις 
μπαταρίες, αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί το παιχνίδι για μεγάλο διάστημα. 
Συνιστάται η χρήση μπαταριών μόνο ίδιου ή ισοδύναμου τύπου. ΜΗΝ 
αποτεφρώνετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. ΜΗΝ απορρίπτετε τις μπαταρίες 
στη φωτιά, επειδή μπορεί να υπάρξει έκρηξη ή διαρροή. ΜΗΝ αναμιγνύετε παλιές 
με καινούριες μπαταρίες ή τύπους μπαταριών (π.χ. 
αλκαλικές/συμβατικές/επαναφορτιζόμενες). Η χρήση επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών δεν συνιστάται γιατί μπορεί να μειώσουν την απόδοση του προϊόντος. 
Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο υπό την επίβλεψη 
ενηλίκου. Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες με δυνατότητα αντικατάστασης 

πρέπει να αφαιρούνται πριν από τη φόρτιση του παιχνιδιού. ΜΗΝ επαναφορτίζετε 
μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. ΜΗΝ βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες 
τροφοδοσίας.
C KAKO UMETNUTI BATERIJE: 1. Odvijačem otvorite vratašca odjeljka za baterije. 
2. Ako se u odjeljku nalaze iskorištene baterije, izvadite ih tako da podignete jedan 
od krajeva baterije. Za vađenje ili umetanje baterija NEMOJTE upotrebljavati oštre 
ili metalne alate. 3. Nove baterije umetnite u skladu s oznakom polova (+/-) koja 
se nalazi u odjeljku za baterije. 4. Pričvrstite vratašca odjeljka za baterije.  
5. Informacije o pravilnom recikliranju i/ili odlaganju baterija potražite u lokalnim 
zakonima i propisima.  
INFORMACIJE O SIGURNOSTI BATERIJA: Baterije su mali predmeti. Zamjenu 
baterija moraju obaviti odrasle osobe. Pratite oznake polova (+/-) u odjeljku za 
baterije. Ispražnjene baterije odmah izvadite iz igračke. Iskorištene baterije odložite 
na odgovarajući način. Baterije izvadite iz proizvoda ako ga spremate na duže 
vrijeme. Upotrebljavate samo baterije iste ili odgovarajuće vrste. NEMOJTE paliti 
iskorištene baterije. Baterije NEMOJTE bacati u vatru jer one mogu eksplodirati ili 
curiti. NEMOJTE miješati stare i nove baterije ni različite vrste baterija (npr. 
alkalne/standardne/punjive). Ne preporučuje se upotreba punjivih baterija jer 
proizvod može slabije raditi. Punjive baterije trebaju se puniti pod nadzorom 
odrasle osobe. Zamjenjive-punjive baterije trebaju se prije punjenja izvaditi iz 
igračke. NEMOJTE puniti baterije koje nisu punjive. NEMOJTE napraviti kratki spoj 
između kontakata za punjenje.
B КАК СЕ ПОСТАВЯТ БАТЕРИИТЕ: 1. Отворете капака на батериите с 
помощта на отвертка. 2. Ако са налични използвани батерии, извадете ги от 
устройството, като издърпате нагоре единия край на всяка батерия. НЕ 
изваждайте и не поставяйте батерии с помощта на остри или метални 
инструменти. 3. Поставете нови батерии, както е показано на диаграмата за 
полярност (+/–) в гнездото за батериите. 4. Поставете сигурно капака на 
батериите обратно на мястото му. 5. Прегледайте местните закони и 
разпоредби за правилното рециклиране и/или изхвърляне на батериите. 
ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ОТНОСНО БАТЕРИИТЕ: Батериите са 
малки предмети. Смяната на батериите трябва да се извършва от възрастен. 
Следвайте диаграмата за полярност (+/–) в гнездото за батерии. Отстранявайте 
незабавно изхабените батерии от играчката. Изхвърляйте използваните 
батерии по правилен начин. При продължително съхранение изваждайте 
батериите. Трябва да се използват единствено батерии от същия или 
еквивалентен тип като препоръчания. НЕ изгаряйте използвани батерии. 
НЕ хвърляйте батерии в огън, тъй като може да избухнат или изтекат. 
НЕ смесвайте стари с нови батерии или различни типове батерии 
(т.е. алкални/стандартни/акумулаторни). Използването на акумулаторни 
батерии не се препоръчва поради възможно влошаване на работата. 
Акумулаторните батерии трябва да се зареждат само под надзора на 
възрастен. Заменяемите акумулаторни батерии трябва да се извадят от 
играчката, преди да бъдат заредени. НЕ зареждайте батерии, които не са 
акумулаторни. НЕ свързвайте накъсо захранващите клеми.
l NAMESTITEV BATERIJ: 1. Z izvijačem odprite pokrovček predalčka za baterije. 
2. Morebitne rabljene baterije odstranite iz enote, tako da posamezne baterije 
pridvignete ob strani. Baterij NE odstranjujte ali nameščajte z ostrim ali kovinskim 
orodjem. 3. Pri nameščanju novih baterij upoštevajte pravilno polarnost (+/-), 
prikazano v predalčku za baterije. 4. Znova trdno namestite pokrovček predalčka 
za baterije. 5. Za pravilno recikliranje in/ali odlaganje baterij upoštevajte lokalne 
zakone in predpise. 
VARNOSTNE INFORMACIJE ZA BATERIJE: Baterije so majhni predmeti. Baterije 
morajo zamenjati odrasle osebe. Upoštevajte pravilno polarnost (+/-), prikazano v 
predalčku za baterije. Prazne baterije takoj odstranite iz igrače. Rabljene baterije 

pravilno odložite med odpadke. Baterije odstranite, če nameravate izdelek 
shraniti za dalj časa. Uporabljajte samo priporočene ali enakovredne vrste 
baterij. Rabljenih baterij NE sežigajte. Baterij NE odlagajte v ogenj, saj lahko 
eksplodirajo ali puščajo. Starih in novih baterij ali različnih vrst baterij (npr. 
alkalnih/običajnih/za ponovno polnjenje) NE uporabljajte hkrati. Zaradi 
možnega slabšega delovanja izdelka uporaba baterij za ponovno polnjenje ni 
priporočljiva. Polnjenje baterij za ponovno polnjenje mora biti vedno pod 
nadzorom odrasle osebe. Zamenljive baterije za ponovno polnjenje je treba 
pred polnjenjem odstraniti iz igrače. NE polnite baterij, ki niso zasnovane za 
ponovno polnjenje. NE povzročite kratkega stika na polih baterije.
t PİLLERİ TAKMA: 1. Pil kapağını tornavidayla açın. 2. Kullanılmış piller varsa 
her bir pili ucundan tutarak üniteden çıkarın. Pilleri, keskin veya metal araçlar 
kullanarak ÇIKARMAYIN veya TAKMAYIN. 3. Pil haznesinin içindeki polarite 
şemasında (+/-) gösterilen şekilde yeni pil takın. 4. Pil kapağını sıkıca kapatın.  
5. Doğru geri dönüşüm ve/veya pillerin atılmasıyla ilgili yerel yasa ve
düzenlemelere bakın. 
PİL GÜVENLİK BİLGİLERİ: Piller küçük nesnelerdir. Piller yetişkinler tarafından 
değiştirilmelidir. Pil haznesindeki polarite (+/-) şemasını izleyin. Bitmiş pilleri 
oyuncaktan derhal çıkarın.Kullanılmış pilleri uygun bir şekilde atın. Uzun süreli 
saklama durumunda pilleri çıkarın. Sadece aynı veya eşdeğer türdeki pilleri 
kullanın. Kullanılmış pilleri YAKMAYIN. Patlayabileceğinden veya 
akabileceğinden pilleri ATEŞTE İMHA ETMEYİN. Eski ve yeni pilleri veya farklı 
türdeki (ör. alkalin/standart/şarj edilebilir) pilleri BİRLİKTE KULLANMAYIN. 
Olası performans düşüklüğüne neden oldukları için şarj edilebilir pillerin 
kullanılması önerilmez. Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkin gözetiminde şarj 
edilmelidir. Değiştirilebilir ve şarj edilebilir piller, şarj edilmeden önce oyuncaktan 
çıkarılmalıdır. Şarj edilebilir olmayan pilleri ŞARJ ETMEYİN. Akım bağlantı 
uçlarına kısa devre YAPTIRMAYIN.
z 如何安装电池 ：�. 用螺丝刀打开电池盖。�.如果其中原本装有电池，请分别拉起
每个电池的一端，将这些电池从装置中取出。请勿用尖锐或金属工具取出或安装电
池。�.按照电池盒内的极性图 (+/-) 所示，安装新电池。�.牢固地装回电池盖。�.查
阅您当地的法律和法规，以正确回收和/或处理电池。
电池安全信息： 电池为小件物品。必须由成人更换电池。请按照电池盒中的极性(+/-) 
示意图操作。电量用尽的电池请及时从玩具中取出。以适当方式处理废旧电池。在需
要长期存放玩具时，请取出电池。仅可使用相同类型或建议的同等类型的电池。请勿
焚烧废旧电池。请勿用焚烧的方法处理电池，因为电池可能会发生爆炸或漏液。请勿
混合使用新旧电池或不同类型的电池（即碱性电池/标准电池/充电电池）。不建议使
用充电电池，因为可能会降低性能。充电电池只能在成人监护下充电。充电前，应将
可更换充电电池从玩具中取出。请勿为非充电电池充电。请勿使电源接线端短路。

l�a BATERIJE JE TREBA HRANITI ZUNAJ DOSEGA OTROK. Ta izdelek vsebuje 
gumbasto celico ali okroglo ploščato baterijo. Zaradi zaužitja gumbaste celice ali 
okrogle ploščate baterije ali vstavitve v kateri koli del telesa lahko že v dveh urah 
pride do kemičnih opeklin, te opekline in morebitne perforacije požiralnika pa lahko 
povzročijo smrt. Rabljene baterije takoj in varno odložite med odpadke. Rabljene 
baterije so lahko še vedno nevarne. Nove in rabljene baterije shranjujte zunaj dosega 
otrok. Če mislite, da je prišlo do zaužitja baterij ali pa se baterije nahajajo v katerem 
koli delu človeškega telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.   
t�a PİLLERİ ÇOCUKLARDAN UZAK TUTUN. Bu ürün Bozuk Para Tipi veya 
Düğme Pil içerir. Bozuk para tipi veya düğme piller, yutulması ya da veya vücuda 
herhangi bir şekilde girmesi durumunda iki saat kadar kısa bir süre içinde kimyasal 
yanıklara ve yemek borusunda oluşabilecek delikler nedeniyle ölüme neden olabilir. 
Kullanılmış pilleri derhal güvenli bir şekilde atın. Kullanılmış piller tehlikeli olabilir.  
Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutun. Pilin yutulduğundan veya vücudun 
herhangi bir yerinde kaldığından şüpheleniyorsanız derhal tıbbi yardım alın.   
z�a 请将电池放在儿童拿不到的地方。此产品包含纽扣或硬币电池。如不慎吞下纽
扣或硬币电池或将其置入体内，可能会在短短两个小时内导致体内化学灼伤，并存在
因化学灼伤和食道潜在穿孔而导致死亡的风险。废旧电池请立即予以安全处理。废旧
电池仍然很危险。请将新旧电池放在儿童拿不到的地方。如果您认为儿童可能吞咽了
电池，或者以其他任何方式将电池置入体内，请立即就医。
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f INFORMATIONS SUR LES DEEE POUR L'UE : Contient 1 pile LR1131 Maxell 
(1 pile LR54/AG10/189 Energizer). Les piles ou les batteries doivent être retirées 
afin d'être correctement recyclées ou éliminées. Lorsque ce produit arrive en fin 
de vie, il ne doit pas être jeté avec le reste des déchets ménagers. La législation 
de l'UE sur les équipements électriques et électroniques, les piles et les batteries 
exige que ceux-ci soient collectés séparément afin d'être éliminés selon les 
meilleures techniques de récupération et de recyclage disponibles. Cette 
démarche réduit les risques de pollution du sol et des eaux, et permet ainsi de 
minimiser l’impact de toute substance nocive sur la santé et sur l'environnement. 
Cela diminue également la quantité de ressources nécessaires à la fabrication 
de nouveaux produits, et évite la saturation des sites d'enfouissement. Veuillez 
apporter votre contribution en ne jetant pas ce produit avec les déchets de 
votre commune. Le symbole de la « poubelle sur roues » signifie que ce produit 
doit faire l'objet d'une collecte respectant la directive sur les Déchets des 
équipements électriques et électroniques (DEEE). Vous pouvez également 
retourner les produits en fin de vie à votre détaillant lors de l'achat d'un produit 
similaire neuf. Pour plus d’informations, contactez votre commune.
E�INFORMACIÓN DE LA WEEE PARA LA UE: Contiene 1 pila LR1131 Maxell 
(1 pila LR54/AG10/189 Energizer). Las pilas o las baterías deben ser retiradas 
para reciclarse y desecharse de manera apropiada. Cuando este producto 
alcance el final de su vida útil, no lo deseche como residuo doméstico. 
La normativa de la UE para pilas, baterías y aparatos eléctricos y electrónicos 
exige que se recojan de forma separada para que puedan tratarse con las 
mejores técnicas de recuperación y reciclaje disponibles. De esta forma, se 
minimizará el impacto que la contaminación del suelo y el agua causada por 
sustancias peligrosas tiene sobre el medio ambiente y la salud humana, se 
reducirán los recursos necesarios para fabricar nuevos productos y se evitará la 
saturación de los vertederos. ¡Colabore desechando este producto de forma 
adecuada! El símbolo del contenedor con ruedas significa que debería 
recogerse como residuo de aparatos eléctricos y electrónicos. Puede devolver 
un producto antiguo en su establecimiento habitual cuando adquiera un 
producto nuevo similar. Si desea obtener más información, consulte con las 
autoridades locales.
d�WEEE-INFORMATIONEN FÜR DIE EU: Enthält 1 LR1131 Maxell-Batterie 
(1 LR54/AG10/189 Energizer). Batterien oder Akkus müssen entfernt und recycelt 
oder ordnungsgemäß entsorgt werden. Ist das Gerät nicht mehr zu gebrauchen, 
darf es nicht über den Hausmüll entsorgt werden. Die EU-Vorschriften über 
Elektro- und Elektronikaltgeräte sowie Batterien sehen vor, dass diese separat 
entsorgt werden, damit sie so weit wie möglich recycelt werden können. 
Dadurch lässt sich die Menge an umwelt- und gesundheitsschädlichen 
Substanzen, die über den Boden und das Grundwasser in den menschlichen 
Nahrungskreislauf gelangen könnten, minimieren sowie die für die Herstellung 
neuer Produkte erforderlichen Ressourcen reduzieren und Platz auf 
Mülldeponien sparen. Leisten Sie bitte Ihren Beitrag dazu, indem Sie das Produkt 
nicht über den Hausmüll entsorgen. Das Mülltonnen-Symbol bedeutet, dass das 
Produkt gemäß den Vorschriften für Elektro- und Elektronikgeräte entsorgt 
werden muss. Alte Produkte können oft beim Kauf eines neuen, ähnlichen 
Produkts im Einzelhandel zurückgegeben werden. Weitere 
Entsorgungsmöglichkeiten erfragen Sie bitte bei Ihrer Gemeindeverwaltung.
n�WEEE-INFORMATIE VOOR DE EU: Bevat 1 LR1131 Maxell-batterij 
(1 LR54/AG10/189 Energizer). Batterijen en accu's moeten worden verwijderd voor 
recycling en correct worden afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, mag het niet samen met ander huishoudelijk afval 
worden weggegooid. Volgens de EU-wetgeving voor Afgedankte Elektrische en 

Elektronische Apparatuur en Batterijen moeten deze afzonderlijk worden 
ingezameld zodat deze kunnen worden behandeld met de best beschikbare 
hergebruik- en recycletechnieken. Op deze manier wordt de invloed op het milieu 
en de menselijke gezondheid van grond- en watervervuiling door gevaarlijke stoffen 
geminimaliseerd, hoeven er minder bronnen te worden gebruikt om nieuwe 
producten te maken en raken stortplaatsen minder snel vol. Draag je steentje bij 
door dit product uit de gemeentelijke afvalstroom te houden. Het 
afvalcontainersymbool betekent dat het product moet worden ingezameld als 
elektrische en elektronische afvalapparatuur. Je kunt een oud product inruilen bij de 
detailhandelaar wanneer je een vergelijkbaar nieuw product koopt. Neem voor 
andere opties contact op met de gemeente.
i�INFORMATIVA RAEE PER L'UE: Contiene 1 pila Maxell LR1131 (1 Energizer 
LR54/AG10/189). Le pile o le batterie devono essere rimosse per essere riciclate 
e smaltite correttamente. Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve 
essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti, come previsto dalla normativa 
dell'UE sulle pile e le apparecchiature elettriche ed elettroniche. L'utente dovrà, 
pertanto, conferire l’apparecchiatura integra dei componenti essenziali giunta 
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed 
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di 
nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata 
raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dimessa al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e 
favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs n.152/2006 (parte 4 art. 255).
p�INFORMAÇÕES DA WEEE PARA A UNIÃO EUROPEIA: Contém 1 bateria 
LR1131 Maxell (1 LR54/AG10/189 Energizer). As pilhas ou baterias devem ser 
enviadas para reciclagem e descarte adequado. Quando este produto alcançar 
o fim da sua vida útil não deverá ser eliminado junto dos resíduos domésticos. 
A legislação da UE para equipamentos elétricos e eletrônicos e pilhas e baterias 
determina que tais itens sejam recolhidos em separado para posterior 
tratamento, usando as melhores técnicas de recuperação e reciclagem 
disponíveis. Desta forma, minimiza-se o impacto no ambiente e saúde humana 
da contaminação do solo e água por substâncias perigosas, diminui-se os 
recursos necessários para fabricar novos produtos e evita-se o esgotamento do 
espaço em aterros sanitários. Colabore mantendo este produto fora da rede de 
recolha de resíduos urbanos! 
O símbolo de "caixote de lixo móvel" significa que o produto deverá ser 
recolhido como "resíduo de equipamento elétrico e eletrônico". Procure um 
estabelecimento que faça a coleta seletiva de material. Para outras opções, 
entre em contato com o conselho municipal.
r�ИНФОРМАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ДИРЕКТИВЕ WEEE ДЛЯ ЕС: Содержит 
1 элемент питания LR1131 Maxell (1 LR54/AG10/189 Energizer). Элементы питания и 
комплекты элементов питания необходимо удалить для переработки и утилизации 
надлежащим образом. По окончании срока эксплуатации не выбрасывайте игрушку 
вместе с бытовыми отходами. Согласно законодательству ЕС об утилизации 
электрических и электронных устройств и элементов питания, их необходимо 
утилизировать отдельным способом, с использованием наиболее подходящих 
технологий утилизации и переработки. Это позволит снизить негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека, уменьшит загрязнение 
воды и почвы опасными веществами, а также снизит количество ресурсов, 
необходимых для изготовления новых игрушек и сократит объем мусора на 

городских свалках. Внесите свой вклад, сохранив город чистым. Значок с 
изображением перечеркнутой корзины означает, что игрушку следует утилизировать 
согласно закону об утилизации электрических и электронных устройств. При покупке 
новой игрушки вы можете вернуть старую в магазин. Чтобы узнать о других 
возможных вариантах утилизации, обратитесь в местную перерабатывающую 
организацию.
P�INFORMACJE DOTYCZĄCE DYREKTYWY WEEE DLA UE: W zestawie 1 bateria 
LR1131 Maxell (1 bateria LR54/AG10/189 Energizer). Baterie oraz akumulatory po 
wyjęciu z produktu należy poddać recyklingowi lub zutylizować zgodnie z 
zaleceniami. Gdy skończy się okres użytkowania produktu, nie należy go 
utylizować wraz z odpadami domowymi. Zgodnie z wymogami Unii Europejskiej 
dotyczącymi sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz baterii, produkty 
te należy zbierać osobno w celu przetworzenia ich z użyciem najlepszych 
dostępnych metod odzysku i recyklingu. Zmniejszy to negatywny wpływ na 
środowisko naturalne i ludzkie zdrowie poprzez zmniejszenie skażenia gleby i wód 
niebezpiecznymi substancjami, ograniczy ilość zasobów potrzebnych do produkcji 
nowych urządzeń i nie spowoduje zwiększenia przestrzeni składowania odpadów. 
Zadbaj o środowisko naturalne i nie usuwaj tego produktu wraz z niesortowanymi 
odpadami komunalnymi! Symbol przedstawiający przekreślony „kosz na śmieci na 
kółkach” oznacza, że produkt należy przekazywać do punktów zbiórki „zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego”. Zużyte urządzenie można przekazać 
sprzedawcy przy zakupie nowego produktu tego typu. Informacje o innych opcjach 
można uzyskać od przedstawiciela lokalnych władz.
c�INFORMACE OEEZ PRO EU: Obsahuje 1 baterii Maxell typu LR1131 (1 baterii typu 
LR54/AG10/189). Baterie nebo bateriové moduly je nutné vyjmout a řádně 
recyklovat nebo zlikvidovat. Po dosažení konce užitečné životnosti by se tento 
produkt neměl likvidovat společně s běžným odpadem z domácnosti. Legislativa 
EU týkající se elektrických a elektronických zařízení a baterií vyžaduje jejich 
oddělený sběr, aby je bylo možné zpracovat podle nejlepších dostupných technik 
obnovy a recyklace. Tím se sníží dopad na životní prostředí a lidské zdraví 
způsobený znečištěním půdy a vody nebezpečnými látkami, sníží se množství 
zdrojů potřebných na výrobu nových produktů a zmenší se objem odpadu. 
Zajistěte, aby se tento produkt nedostal do komunálního odpadu! Symbol 
„popelnice“ znamená, že by se měl produkt likvidovat jako „elektrický a 
elektronický odpad“. Starý produkt můžete vrátit v prodejně, kde budete kupovat 
nový podobný produkt. Další možnosti vám sdělí místní úřady.
s�INFORMÁCIE O OEEZ PRE EÚ: Obsahuje 1 batériu LR1131 Maxell (1 
LR54/AG10/189 Energizer). Batérie alebo súpravy batérií sa musia vybrať na 
recykláciu a náležitú likvidáciu. Keď tento produkt dosiahne koniec svojej 
životnosti, nemal by sa likvidovať s iným odpadom z domácnosti. Právne predpisy 
EÚ o elektrických a elektronických zariadeniach a batériách vyžadujú, aby sa 
odpad z nich zbieral oddelene a mohol sa tak spracovať pomocou najlepších 
dostupných techník zhodnocovania a recyklácie. Minimalizuje sa tým vplyv na 
životné prostredie a zdravie ľudí spôsobený kontamináciou pôdy a vody 
akýmikoľvek nebezpečnými látkami, zníži sa tým množstvo zdrojov potrebných na 
výrobu nových produktov a ušetrí sa tým priestor v skládkach. Prispejte k ochrane 
životného prostredia tým, že tento produkt nebudete likvidovať s komunálnym 
odpadom! Symbol „smetného koša na kolieskach“ znamená, že produkt sa má 
likvidovať ako „odpad z elektrických a elektronických zariadení“. Starý produkt 
môžete vrátiť maloobchodnému predajcovi, keď si kúpite podobný nový. 
Informácie o ďalších možnostiach vám poskytne miestny orgán samosprávy.
h�EU – INFORMÁCIÓ AZ ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK HULLADÉKAIRÓL:  
Tartozék: 1 db LR1131 Maxell elem (1 LR54/AG10/189 Energizer). Az elemeket vagy 
elemcsomagokat el kell távolítani az újrahasznosítás vagy a megfelelő 

ártalmatlanítás érdekében. Ha a termék elérte a hasznos élettartama végét, 
ne dobja ki más háztartási hulladékkal. Az elektromos és elektronikus 
berendezésekre és az elemekre és akkumulátorokra vonatkozó uniós jogszabály 
előírja az elkülönített gyűjtésüket, így a kezelésük a lehető legjobb helyreállítási 
és újrahasznosítási technikákkal történik. Ezzel minimálisra csökken a lehetséges 
veszélyes anyagok talaj- és vízszennyezés során a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt hatása, valamint csökken az új termékek gyártásához 
szükséges erőforrások mennyisége, illetve elkerülhetővé válik a hulladéklerakó 
helyek igénybe vétele. Kérjük, óvja környezetét, és kerülje a termék kommunális 
hulladékgyűjtőbe történő helyezését! A „kerekes kuka” szimbólum azt jelenti, hogy 
a begyűjtésekor ugyanúgy kell kezelni, mint az „elektromos és elektronikus 
berendezéseket”. Hasonló új termék vásárlásakor a régi terméket átadhatja a 
kereskedőnek. További lehetőségekért forduljon a helyi önkormányzathoz.
R�INFORMAŢII DIRECTIVA WEEE PENTRU UE: Conţine 1 baterie Maxell LR1131
 (1 baterie Energizer LR54/AG10/189). Bateriile sau pachetele de baterii trebuie 
îndepărtate pentru reciclare și eliminate în mod corespunzător. Când acest produs 
a ajuns la sfârşitul duratei sale de viaţă, acesta nu trebuie aruncat împreună cu 
deşeurile menajere. Legislaţia UE privind echipamentele electrice şi electronice şi 
bateriile impune colectarea separată a acestora astfel încât să poată fi tratate cu 
cele mai bune tehnici de recuperare şi reciclare disponibile. Astfel se va reduce la 
minim impactul asupra mediului şi sănătăţii oamenilor, prin contaminarea solului şi 
apei cu substanţe periculoase, se vor reduce resursele necesare pentru produse noi 
şi se va evita ocuparea de spaţiu în groapa de gunoi. Vă rugăm să vă faceţi 
datoria civică nearuncând acest produs împreună cu deşeurile menajere! Simbolul 
„coşului de gunoi cu roţi” indică faptul că acest produs ar trebui să fie colectat ca 
„deşeu de echipamente electrice şi electronice”. Puteţi returna un produs vechi la 
magazin atunci când cumpăraţi unul nou similar. Pentru alte opţiuni, vă rugăm să 
contactaţi consiliul local.
g�ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ WEEE ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΕ: Περιλαμβάνει 1 μπαταρία Maxell LR1131 
(1 LR54/AG10/189 Energizer). Οι μπαταρίες και τα πακέτα μπαταριών πρέπει να 
αφαιρούνται για ανακύκλωση και κατάλληλη απόρριψη. Όταν το προϊόν φτάσει στο 
τέλος της ζωής του, δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά 
απορρίμματα. Σύμφωνα με τη νομοθεσία της ΕΕ για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού και τις Μπαταρίες, αυτά τα είδη πρέπει να συλλέγονται 
ξεχωριστά, ώστε η διαχείρισή τους να πραγματοποιηθεί με τις βέλτιστες διαθέσιμες 
τεχνικές περισυλλογής και ανακύκλωσης. 
Η διαδικασία αυτή ελαχιστοποιεί τον αντίκτυπο που προκαλείται στο περιβάλλον 
και στην ανθρώπινη υγεία από τη μόλυνση του εδάφους και των υδάτων από 
επικίνδυνες ουσίες, μειώνει τους πόρους που απαιτούνται για την κατασκευή νέων 
προϊόντων και περιορίζει το χώρο που καταλαμβάνεται στους χώρους υγειονομικής 
ταφής απορριμμάτων. Λάβετε κι εσείς μέρος στην προσπάθεια, κρατώντας το 
προϊόν εκτός της διαδικασίας αποκομιδής του Δήμου σας! Το σύμβολο του κάδου 
με τα ροδάκια σημαίνει ότι το προϊόν θα πρέπει να συλλεχθεί ως "απόβλητο 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού". Μπορείτε να επιστρέψετε ένα παλιό 
προϊόν στο κατάστημα όταν αγοράζετε ένα καινούργιο. Για τις υπόλοιπες επιλογές 
που έχετε στη διάθεσή σας, επικοινωνήστε με τους φορείς της περιοχής σας.
C�INFORMACIJE O OEEO ZA EU: Sadrži 1 LR1131 Maxell bateriju (1 LR54/AG10/189 
Energizer). Baterije i paketi baterija moraju se ukloniti radi recikliranja i pravilnog 
odlaganja. Kad proizvodu istekne rok trajanja, ne smije se odložiti s ostalim 
kućanskim otpadom. U skladu s EU propisima o električnoj i elektroničkoj opremi te 
baterijama proizvod se mora zasebno odložiti kako bi se mogao obraditi putem 
najboljih raspoloživih tehnika za uporabu i recikliranje. To će smanjiti štetan utjecaj 
na okoliš i zdravlje ljudi putem zagađenja tla i vode bilo kakvim opasnim tvarima, 
resurse potrebne za izradu novih proizvoda i prostor potreban za odlaganje 

proizvoda na smetlište. Dajte svoj doprinos i nemojte dopustiti da ovaj proizvod 
završi u komunalnom otpadu. Simbol kante za smeće znači da se proizvod treba 
prikupiti kao „otpadna električna i elektronična oprema“. Stari proizvod možete 
vratiti trgovcu pri kupovini sličnog novog proizvoda. Informacije o ostalim 
mogućnostima zatražite od lokalne uprave.
B�ИНФОРМАЦИЯ ЗА ОЕЕО ЗА ЕС: Включва 1 батерия LR1131 Maxell (1 
LR54/AG10/189 Energizer). Батериите или комплектите батерии трябва да бъдат 
отстранени за рециклиране и правилно изхвърляне. Когато този продукт достигне 
края на експлоатационния си живот, той не трябва да се изхвърля с останалия битов 
отпадък. Законодателството на ЕС относно електрическото и електронно 
оборудване и батериите изисква те да бъдат събирани отделно, за да може да бъдат 
обработвани чрез най-добрите налични техники за възстановяване и рециклиране. 
Това ще минимизира въздействията върху околната среда и човешкото здраве от 
замърсяването на почвите и водите с опасни вещества, ще намали ресурсите, 
необходими за производството на нови продукти, и ще избегне запълването на 
мястото в сметищата. Моля, свършете необходимото, като не позволите на този 
продукт да попадне в общинския поток от отпадъци! Символът на "кошче с колелца" 
означава, че той трябва да бъде събран като "отпадък от електрическо и 
електронно оборудване". Можете да върнете стар продукт на търговеца на дребно, 
когато закупите подобен нов продукт. За други възможности се свържете с 
местните власти.
l�INFORMACIJE O OEEO ZA EU: Vsebuje 1 baterijo LR1131 Maxell 
(1 LR54/AG10/189 Energizer). Baterije ali baterijske sklope je treba odstraniti za 
ustrezno recikliranje ali odlaganje med odpadke. Ko ta izdelek doseže konec 
svoje dobe koristnosti, se ne sme odložiti med druge gospodinjske odpadke. 
V skladu z zakonodajo EU o električni in elektronski opremi ter baterijah je treba 
izdelke zbirati ločeno, da se lahko obdelajo z najboljšimi tehnikami predelave in 
recikliranja, ki so na voljo. S tem se bo zmanjšal vpliv na okolje in zdravje ljudi 
zaradi onesnaževanja tal in vode z nevarnimi snovmi, zmanjšala potreba po 
virih, potrebnih za proizvodnjo novih izdelkov, in preprečila dodatna 
obremenitev odlagališč. Prispevajte svoj del, tako da tega izdelka ne odlagate 
med komunalne odpadke. Znak s smetnjakom na kolesih pomeni, da je treba 
izdelek odložiti kot "odpadno električno in elektronsko opremo". Ob nakupu 
novega podobnega izdelka lahko starega vrnete trgovcu. Za druge možnosti se 
obrnite na lokalno skupnost.
t�AB İÇİN WEEE BİLGİLERİ: 1 LR1131 Maxell pile sahiptir (1 LR54/AG10/189 
Energizer). Pil ve pil paketleri geri dönüştürülmek ve doğru şekilde atılmak için 
çıkarılmalıdır. Bu ürün, kullanım süresinin sonuna geldiğinde diğer günlük ev 
atıklarıyla birlikte çöpe atılmamalıdır. Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile Pillere 
yönelik AB yönetmeliği gereğince, mümkün olan en iyi kurtarma ve geri 
dönüştürme teknikleriyle işlenebilmeleri için Elektrikli ve Elektronik Cihazlar ile 
Piller ayrı ayrı toplanmalıdır. Böylece, zararlı maddelerin toprak ve su kirliliğine 
yol açmasıyla çevreye ve insan sağlığına olan etkisi minimuma iner, yeni ürünler 
üretmek için gereken kaynak miktarı azalır ve çöp alanlarının boş yere dolması 
önlenir. Lütfen bu ürünün belediye atık koluna dahil olmasını engelleyerek çevre 
temizliğine katkıda bulunun. "Tekerlekli çöp kutusu" simgesi, bir ürünün "elektrikli 
ve elektronik cihaz çöpü" olarak toplanması gerektiği anlamına gelir. Benzeri 
yeni bir ürün alırken, eski ürününüzü perakende satıcınıza geri götürebilirsiniz. 
Diğer seçenekler için belediye meclisinizle iletişime geçin.
z�欧盟 WEEE 信息: 包含 1 块 LR1131 Maxell 电池（1 块 LR54/AG10/189 
Energizer）。必须正确回收和处理取出的电池或电池组。当此产品的使用寿命
结束时，不应与其他家庭垃圾一起处理。《欧盟电气和电子设备与电池指令》
要求将其分开收集，以便使用现有的最佳回收和再循环技术对其进行处理。这
将最大限度地避免任何危险物质污染土壤和水资源并对环境和人类健康产生不

e�ENVIRONMENT: 
Operating Temperature: 0°C to 40°C (32°F to 104°F)
Relative Humidity: 5% to 95% non-condensing. Using Connected X Cube in 
very cold or high humidity conditions might temporarily shorten battery life and 
could cause Connected X Cube to temporarily stop working. Do not expose 
Connected X Cube to high temperature conditions such as direct sunlight or hot 
car interiors because temperatures in these situations can exceed this range. For 
best results, use indoors. Never expose Connected X Cube to water.
f�ENVIRONNEMENT : 
Température de fonctionnement : 0 °C à 40 °C
Humidité relative : 5 % à 95 % sans condensation. L'utilisation du Rubik's Cube 
Connected X dans des conditions très froides ou très humides peut réduire 
temporairement la durée de vie de la pile et provoquer l'arrêt temporaire du 
Rubik's Cube Connected X. Ne pas exposer le Rubik's Cube Connected X à des 
températures élevées, par exemple à la lumière directe du soleil ou à l'intérieur 
d'un véhicule lorsqu'il fait chaud, car la température peut alors dépasser cette 
plage. Pour de meilleurs résultats, utiliser le cube à l'intérieur. Ne jamais exposer 
le Rubik's Cube Connected X à l'eau.
E�ENTORNO : 
Temperatura de funcionamiento: Entre 0 °C y 40 °C
Humedad relativa: Entre el 5 % y el 95 % sin condensación. El uso del cubo 
Connected X en temperaturas muy bajas o con niveles altos de humedad podría 
reducir temporalmente la duración de la pila y provocar que el cubo Connected 
X deje de funcionar temporalmente. El cubo Connected X no debe exponerse a 
temperaturas altas, a luz solar directa ni al interior de un coche donde haga 
mucho calor porque las temperaturas pueden superar este rango en estos 
casos. Debe utilizarse en interiores para obtener los mejores resultados. El cubo 
Connected X no debe exponerse nunca al agua.
d�VERWENDUNG:
Betriebstemperatur: 0 °C bis 40 °C (32 °F bis 104 °F)
Relative Luftfeuchtigkeit: 5 % bis 95 % nicht kondensierend. Die Verwendung 
des Connected X Cubes bei sehr kalten Temperaturen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit kann die Nutzungsdauer der Batterie verkürzen und dazu 
führen, dass der Connected X Cube vorübergehend nicht mehr funktioniert. Der  
Würfel darf keinen hohen Temperaturen ausgesetzt werden, wie z. B. direktem 
Sonnenlicht oder heißen Autoinnenräumen, da die Temperaturen in derartigen 
Fällen den angegebenen Bereich überschreiten können. Für optimale 
Spielerlebnisse in Innenräumen verwenden. Der Connected X Cube darf niemals 
mit Wasser in Berührung kommen.
n�OMGEVING: 
Gebruikstemperatuur: 0 °C tot 40 °C
Relatieve vochtigheid: 5% tot 95% zonder condensatie. Het gebruik van de 
Connected X-kubus in een zeer koude omgeving of bij hoge luchtvochtigheid 
kan de batterijduur tijdelijk verkorten en ertoe leiden dat de Connected X-kubus 
tijdelijk niet meer werkt. Stel de Connected X-kubus niet bloot aan hoge 
temperaturen, bijvoorbeeld in direct zonlicht of in een zeer warme auto. De 

temperaturen kunnen in deze situaties namelijk de maximumwaarde overschrijden. 
Gebruik het apparaat binnenshuis voor de beste resultaten. Stel de Connected 
X-kubus nooit bloot aan water.
i�AMBIENTE: 
Temperatura di funzionamento: da 0 °C a 40 °C
Umidità relativa: dal 5% al 95% senza condensa. L'utilizzo del Cubo Connected X 
in condizioni di freddo intenso o elevata umidità potrebbe ridurre 
temporaneamente la durata della batteria e causare il malfunzionamento 
temporaneo del Cubo Connected X. Non esporre il Cubo Connected X a 
temperature elevate, come la luce diretta del sole o l'interno rovente di un'auto, 
poiché le temperature in queste situazioni possono superare l'intervallo di 
funzionamento. Per risultati ottimali, utilizzare in ambienti interni. Non esporre mai 
il CuboConnected X all'acqua.
p�AMBIENTE: 
Temperatura de funcionamento: 0 °C a 40 °C
Umidade relativa: 5% a 95% sem condensação. Usar o cubo Connected X em 
condições muito frias ou de alta umidade pode reduzir temporariamente a vida útil 
da bateria e fazer com que o cubo Connected X pare de funcionar temporariamente. 
Não deixe o cubo Connected X exposto a condições de alta temperatura, como a luz 
solar direta ou o interior de carros quentes, pois as temperaturas nessas situações 
podem exceder essa faixa. Para obter melhores resultados, use-o em ambientes 
fechados. Nunca exponha o cubo Connected X à água.
r�СРЕДА: 
Рабочая температура: От 0°C до 40°C (от 32°F до 104°F)
Относительная влажность: от 5% до 95% без конденсации. Использование кубика 
Connected X в условиях очень низкой температуры или высокой влажности может 
сократить время автономной работы элемента питания и привести к тому, что кубик  
Connected X временно перестанет работать. Не подвергайте кубик Connected X 
воздействию высоких температур, в том числе не оставляйте его под прямыми 
солнечными лучами и в салоне автомобиля в жаркую погоду, поскольку в подобных 
ситуациях температура может превышать этот диапазон. Для наиболее эффективной 
работы используйте кубик в помещении. Никогда не подвергайте кубик Connected X 
воздействию воды.
P�MIEJSCE ZABAW: 
Temperatura: Od 0°C do 40°C
Wilgotność względna: od 5% do 95%, bez kondensacji. Korzystanie z kostki 
Connected X w bardzo niskich lub wysokich temperaturach może tymczasowo 
skrócić czas pracy baterii  i spowodować tymczasowe zatrzymanie pracy 
urządzenia podłączonego do kostki Connected X. Nie należy wystawiać Connected 
X na działanie wysokich temperatur, takich jak bezpośrednie światło słoneczne lub 
gorące wnętrze samochodu, ponieważ temperatura w takich sytuacjach może 
przekroczyć ten zakres. Aby uzyskać najlepsze rezultaty, należy używać w 
pomieszczeniach. Nie narażać kostki Connected X na działanie wody.
c�PROSTŘEDÍ: 
Provozní teplota: 0 °C až 40 °C (32 °F až 104 °F)
Relativní vlhkost: 5 % až 95 % nekondenzující. Používání kostky Connected X ve 
velmi chladném nebo velmi vlhkém prostředí může dočasně zkrátit výdrž baterie a 
může způsobit, že kostka Connected X dočasně přestane fungovat. Nevystavujte 
kostku Connected X vysokým teplotám, například na přímém slunci nebo uvnitř 
rozpáleného automobilu. Teploty v těchto situacích mohou překročit rozsah 
provozních teplot. Nejlepších výsledků dosáhnete uvnitř. Nikdy nevystavujte kostku 
Connected X vodě.

e�MAGNETS WARNING 
a WARNING: This toy contains inaccessible magnet. 
a WARNING: Not suitable for children under 8 years. This product contains (a) 
small magnets(s). Swallowed magnets can stick together across intestines causing 
serious injuries. Seek immediate medical attention if magnet(s) are swallowed. 
f�AVERTISSEMENT RELATIF AUX AIMANTS 
a ATTENTION ! Ce jouet contient un aimant inaccessible.     
a ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de huit ans. Ce produit 
contient un/de petit(s) aimant(s). Une fois avalés, les aimants peuvent se coller 
ensemble dans les intestins et causer des blessures graves. En cas d’ingestion, 
consulter immédiatement un médecin. 
E�ADVERTENCIA SOBRE LOS IMANES 
a ADVERTENCIA: Este juguete contiene un imán inaccesible. 
a ADVERTENCIA: No conviene para niños menores de ocho años. Este producto 
contiene imanes pequeños. Si se ingieren varios imanes, estos pueden unirse en el 
intestino y provocar lesiones graves. Se recomienda acudir al médico de inmediato 
en caso de ingestión de uno o varios imanes. 

d�MAGNETWARNUNG: 
a ACHTUNG: Dieses Spielzeug enthält unzugängliche Magnete. 
a ACHTUNG: Nicht für Kinder unter acht Jahren geeignet. Dieses Produkt 
enthält einen oder mehrere kleine Magneten. Magnete können beim 
Verschlucken im Darm aneinander haften und dadurch schwerwiegende 
Gesundheitsschäden verursachen. Bei Verschlucken eines oder mehrerer 
Magneten sofort einen Arzt aufsuchen. 
n�WAARSCHUWING MAGNETEN 
a WAARSCHUWING: Dit speelgoed bevat een ontoegankelijke magneet.  
a WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen jonger dan acht jaar. Dit 
product bevat een of meerdere kleine magneten. Ingeslikte magneten kunnen 
aan elkaar plakken in ingewanden en daar ernstig letsel veroorzaken. Zoek 
onmiddellijk medische hulp als een magneet of magneten worden ingeslikt. 
i�AVVERTENZA MAGNETI 
a AVVERTENZA: Questo giocattolo contiene una calamita interna.  
a AVVERTENZA: non adatto a bambini di età inferiore a otto anni. Questo 
prodotto contiene piccole calamite. Se ingerite, le calamite possono attaccarsi 
tra loro nell'intestino e causare gravi danni. In caso di ingerimento, consultare 
immediatamente un medico.  
p�AVISO SOBRE ÍMÃS 
a ATENÇÃO: este brinquedo contém ímãs inacessíveis.  
a ATENÇÃO: Contra-indicado para crianças com menos de 8 anos. Este 
produto contém pequeno(s) ímã(s). Em caso de ingestão, os ímãs podem grudar 
nas paredes dos intestinos, causando danos graves. Em caso de ingestão do(s) 
ímã(s), procure um médico imediatamente. 
r�ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! МАГНИТЫ 
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Игрушка содержит труднодоступные магниты.  
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не подходит для детей в возрасте до 8 лет. Игрушка 
содержит миниатюрный(-ые) магнит(-ы). При проглатывании магниты могут 
сцепиться друг с другом во внутренних органах и причинить серьезные травмы. 
При проглатывании магнита(-ов) необходимо незамедлительно обратиться к врачу. 
P�OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE MAGNESÓW 
a OSTRZEŻENIE: zabawka zawiera ukryte magnesy. 
a OSTRZEŻENIE: Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 8 lat. Ten produkt 
zawiera małe magnesy. Połknięte magnesy mogą połączyć się w narządach 
wewnętrznych i doprowadzić do poważnych urazów. W przypadku połknięcia 
magnesu(-ów) należy natychmiast skontaktować się z lekarzem. 
c�UPOZORNĚNÍ NA MAGNETY 
a UPOZORNĚNÍ: Tato hračka obsahuje nepřístupný magnet. 
a UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti do osmi let. Tento produkt obsahuje malé 
magnety. V případě spolknutí magnetů může dojít k jejich vzájemnému spojení 
v zažívacím traktu a to může způsobit vážná zranění. Pokud dojde ke spolknutí 
magnetů, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
s�UPOZORNENIE NA MAGNETY 
a UPOZORNENIE: Táto hračka obsahuje neprístupný magnet.  
a UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti do ôsmich rokov. Tento výrobok 
obsahuje drobné magnety. Prehltnuté magnety sa môžu cez steny čriev spojiť 

s�PROSTREDIE: 
Prevádzková teplota: 0 °C až 40 °C (32 °F až 104 °F)
Relatívna vlhkosť: 5 % až 95 % bez kondenzácie. Používanie kocky Connected X 
vo veľmi chladných podmienkach alebo pri vysokej vlhkosti môže dočasne skrátiť 
životnosť batérie a môže spôsobiť, že kocka Connected X prestane dočasne 
fungovať. Nevystavujte kocku Connected X vysokým teplotám, napríklad 
priamemu slnečnému žiareniu alebo horúcemu interiéru auta, pretože teploty v 
týchto situáciách môžu tento rozsah prekročiť. Na dosiahnutie najlepších výsledkov 
ju používajte v interiéri. Nikdy nevystavujte kocku Connected X vode.
h�KÖRNYEZET: 
Működési hőmérséklet: 0 °C–40 °C
Relatív páratartalom: 5%–95% (nem kicsapódó). A Connected X kocka nagyon 
hideg hőmérséklet vagy magas páratartalom mellett történő használata 
ideiglenesen rövidítheti az akkumulátor élettartamát, valamint előfordulhat, hogy 
a Connected X kocka ideiglenesen nem fog működni. Ne tegye ki a Connected X 
kockát magas hőmérsékletnek, például közvetlen napfénynek, illetve ne hagyja 
felforrósodott autóban, mert ilyen esetekben a hőmérséklet meghaladhatja a 
megadott tartományt. A legjobb eredmény érdekében beltéren használja. A 
Connected X kockát soha ne érje víz.
R�MEDIU: 
Temperatura de operare: Între 0°C şi 40°C (între 32°F şi 104°F)
Umiditate relativă: Între 5% şi 95% fără condensare. Utilizarea Cubului Connected 
X la o temperatură foarte scăzută sau în umiditate ridicată poate cauza reducerea 
temporară a duratei de viaţă a bateriei şi  întreruperea temporară de funcţionare a 
Cubului Connected X. Nu expuneţi Cubul Connected X la condiţii de temperatură 
ridicate, precum lumina directă a soarelui sau interiorul unei maşini, deoarece 
temperaturile din aceste situaţii pot depăşi acest interval. Pentru rezultate optime, 
utilizaţi în interior. Nu expuneţi niciodată Cubul Connected X la apă.
g�ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ: 
Θερμοκρασία λειτουργίας: 0°C έως 40°C (32°F έως 104°F)
Σχετική υγρασία: 5% έως 95% χωρίς συμπύκνωση. Η χρήση του κύβου Connected 
X σε συνθήκες έντονου ψύχους ή υψηλής υγρασίας μπορεί να μειώσει προσωρινά 
τη διάρκεια ζωής της μπαταρίας και να προκαλέσει την προσωρινή διακοπή της 
λειτουργίας του κύβου Connected X. Μην εκθέτετε τον κύβο Connected X σε 
συνθήκες υψηλής θερμοκρασίας, όπως σε άμεσο ηλιακό φως ή σε πολύ θερμούς 
εσωτερικούς χώρους αυτοκινήτων καθώς οι θερμοκρασίες σε αυτές τις συνθήκες 
μπορεί να υπερβούν αυτό το εύρος. Για καλύτερα αποτελέσματα, χρησιμοποιήστε 
σε εσωτερικό χώρο. Μην εκθέτετε ποτέ τον κύβο Connected X σε νερό.
C�OKRUŽENJE: 
Radna temperatura: 0 °C do 40 °C (32 °F do 104 °F)
Relativna vlažnost: 5 % do 95 % nekondenzirajuća. Upotreba kocke Connected X 
u hladnim uvjetima ili uvjetima visoke vlažnosti može privremeno dovesti do kraćeg 
vijeka trajanja baterije i privremenog prestanka rada kocke Connected X. Nemojte 
kocku Connected X izlagati visokim temperaturama poput izravne Sunčeve 
svjetlosti ili je ostavljati u vrućem automobilu jer visoke temperature u ovim 
situacijama mogu prelaziti navedeni raspon. Za najbolje rezultate upotrebljavajte u 
zatvorenim prostorima. Nikada nemojte kocku Connected X dovoditi u doticaj s 
vodom.
B�ОКОЛНА СРЕДА: 
Температура на работа: От 0°C до 40°C (от 32°F до 104°F)
Относителна влажност: От 5% до 95% без кондензация. Използването на кубчето 

a spôsobiť vážne poranenia. V prípade prehltnutia magnetu/-ov okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc. 
h�MÁGNESEKRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS
a FIGYELMEZTETÉS: A játék beépített mágnest tartalmaz! 
a FIGYELMEZTETÉS: Csak nyolc évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. 
A termék kis méretű mágnest (mágneseket) tartalmaz. A lenyelt mágnesek a 
bélrészeket közrefogva összetapadhatnak egymással, és súlyos sérülést 
okozhatnak. Azonnal forduljon orvoshoz, ha a mágnest (mágneseket) lenyelték. 
R�AVERTISMENT CU PRIVIRE LA MAGNEŢI 
a AVERTISMENT: Această jucărie conţine magneţi inaccesibili.  
a AVERTISMENT: Contraindicat copiilor mai mici de opt ani. Acest produs 
conţine unul sau mai mulţi magneţi mici. Magneţii înghiţiţi se pot uni între ei în 
intestine, cauzând leziuni grave. Solicitaţi imediat asistenţă medicală dacă sunt 
înghiţiţi magneţi. 
g�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΜΑΓΝΗΤΩΝ 
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το παιχνίδι περιέχει μη προσβάσιμο μαγνήτη.  
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 8 ετών. Αυτό το 
προϊόν περιέχει μικρούς μαγνήτες. Σε περίπτωση κατάποσης, οι μαγνήτες μπορεί 
να κολλήσουν μεταξύ τους στο έντερο προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό. Σε 
περίπτωση κατάποσης των μαγνητών, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.
C�UPOZORENJE ZA MAGNETE  
a UPOZORENJE: U igrački se nalaze magneti koji nisu dostupni. 
a UPOZORENJE: Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 8 godina. U proizvodu se 
nalaze mali magneti. Progutani magneti mogu se zalijepiti unutar crijeva i uzrokovati 
ozbiljne ozljede. Ako se magnet proguta, odmah potražite liječničku pomoć. 
B�ВНИМАНИЕ МАГНИТИ 
a ВНИМАНИЕ: тази играчка съдържа недостъпен магнит. 
a ВНИМАНИЕ: Неподходящо за деца под 8-годишна възраст. Този продукт 
съдържа малък(ки) магнит(и). Погълнати магнити могат да прилепнат един към друг 
в червата, причинявайки сериозни наранявания. Потърсете незабавно медицинска 
помощ, ако е(са) погълнат(и) магнит(и). 
l�OPOZORILO GLEDE MAGNETOV 
a OPOZORILO: Ta igrača vsebuje magnete, ki niso dostopni.  
a OPOZORILO: Ni primerno za otroke, mlajše od 8 let. Ta izdelek vsebuje 
majhne magnete. Pogoltnjeni magneti se v črevesju lahko sprimejo in povzročijo 
resne poškodbe. V primeru zaužitja magnetov takoj poiščite zdravniško pomoč. 
t�MIKNATIS UYARISI 
a UYARI: Bu oyuncakta ulaşılması mümkün olmayan mıknatıs vardır.  
a UYARI: 8 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Bu ürün küçük mıknatıslar 
içerir. Yutulan mıknatıslar bağırsaklarda birbirine yapışarak ciddi yaralanmalara 
neden olabilir. Mıknatısların yutulması durumunda derhal tıbbi yardım alın. 

z�磁铁警告 
a 警告：此玩具在不易接触到的地方装有
磁铁。

Connected X при много ниски температури или висока влажност може временно да 
съкрати живота на батерията и да накара Connected X кубчето временно да спре да 
работи. Не излагайте кубчето Connected X на условия с висока температура, като 
например пряка слънчева светлина или горещ автомобилен салон, тъй като 
температурите в тези ситуации могат да надхвърлят този диапазон. За най-добри 
резултати използвайте на закрито. Никога не излагайте кубчето Connected X на вода.
l�OKOLJE: 
Delovna temperatura: od 0 °C do 40 °C
Relativna vlažnost: Od 5 % do 95 % brez kondenzacije. Če kocko Connected X 
uporabljate v zelo mrzlih razmerah z visoko stopnjo vlažnostjo, se lahko začasno 
skrajša življenjska doba baterije in povzroči, da kocka Connected X začasno 
preneha delovati. Kocke Connected X ne izpostavljajte visokim temperaturam, 
kot je pri neposredni sončni svetlobi ali vroči notranjosti avtomobila, ker lahko 
temperature v teh situacijah prekoračijo te omejitve. Za najboljše rezultate 
uporabljajte v zaprtih prostorih. Kocke Connected X nikoli ne izpostavljajte vodi.
t�ORTAM:  
Çalışma Sıcaklığı: 0°C - 40°C (32°F - 104°F)
Bağıl Nem: %5 - %95 yoğuşmasız. Connected X Küpün çok soğuk veya yüksek 
nem koşullarında kullanılması pil ömrünü geçici olarak kısaltabilir ve Connected X 
Küpün geçici olarak çalışmamasına neden olabilir. Bu durumlarda sıcaklıklar 
belirtilen aralığı aşabileceğinden Connected X Küpü doğrudan güneş ışığı veya 
ısınmış bir arabanın içi gibi sıcaklığın yüksek olduğu koşullara maruz bırakmayın. 
En iyi sonuçlar için iç mekanda kullanın. Connected X Küpü asla suyla temas 
ettirmeyin.
z�环境: 
操作温度： 0°C 至 40°C (32°F 至 104°F)
相对湿度： 5% 至 95% 无冷凝。在极冷或湿度过高的环境中使用 Connected X 魔方
可能会暂时缩短电池续航时间，并可能导致 Connected X 魔方暂时无法使用。请勿
将 Connected X 魔方直接暴露在阳光下或置于炎热的汽车内等高温环境，因为这些
环境可能导致温度超出使用范围。为了达到最佳使用效果，请在室内使用。切勿让 
Connected X 魔方接触到水。

利影响，减少生产新产品所需的资源，并避免占用垃圾填埋空间。请尽力避免
此产品进入城市垃圾流中！“轮式垃圾桶”符号表示应按照“废旧电气和电子
设备”收集该产品。当购买类似的新产品时，您可以将旧产品退还给零售商。
有关其他选项，请联系您当地的市政部门。购买类似的新产品时，您可以将旧
产品退还给零售商。有关其他选项，请联系您当地的市政部门。

a 警告：不适合 8 岁以下儿童。本产品包含
小磁铁。吞入的磁铁会在肠道中相互吸附，
造成严重伤害。如果吞下磁铁，请立即就医。
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Included • Fournie • Incluida • enthalten
Inbegrepen • Inclusa • Inclusa • Входит в комплект

Dołączona • Součástí balení • Súčasť balenia
Tartozék • Inclusă • Περιλαμβάνεται • Isporučuje se
u paketu • Включена • Priloženo • İçinde • 包含
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Spinmaster.com/support

e�Spin Master reserves the right to withdraw and discontinue the website 
Spinmaster.com/support at anytime. 
Spin Master is not responsible for any damage caused to electronic devices 
through improper use. 
Keep these instructions for future reference as they contain important information. 
f�Spin Master se réserve le droit de supprimer le site Internet 
Spinmaster.com/support à tout moment. 
Spin Master n’est en rien responsable des dommages pouvant être causés aux 
appareils électroniques lors d’une utilisation incorrecte. 
Ce mode d'emploi contient des informations importantes, veuillez le conserver pour 
référence ultérieure. 
E�Spin Master Ltd. se reserva el derecho a suspender el uso del sitio web 
Spinmaster.com/support en cualquier momento. 
Spin Master no se hace responsable de los daños que se puedan causar a los 
dispositivos electrónicos en caso de uso incorrecto.

Guarde estas instrucciones para futuras referencias, ya que contienen información 
importante. 
d�Spin Master behält sich das Recht vor, die Website Spinmaster.com/support 
jederzeit zurückzuziehen und einzustellen. 
Spin Master haftet nicht für Schäden an elektronischen Geräten, die durch 
unsachgemäße Verwendung entstehen.
Bewahren Sie diese Anleitung für mögliche Fragen auf, da sie wichtige 
Informationen enthält. 
n�Spin Master behoudt zich het recht voor om de website 
Spinmaster.com/support op elk gewenst moment te deactiveren en te verwijderen. 
Spin Master is niet verantwoordelijk voor schade aan elektronische apparaten 
veroorzaakt door onjuist gebruik.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik, aangezien deze 
belangrijke informatie bevat. 
i�Spin Master si riserva il diritto di rimuovere il sito Web Spinmaster.com/support 
in qualsiasi momento. 
Spin Master non è responsabile per eventuali danni causati a dispositivi elettronici 
in seguito a uso improprio.
Conservare queste istruzioni per riferimento futuro in quanto contengono 
informazioni importanti. 
p�A Spin Master se reserva o direito de encerrar e descontinuar o site 
Spinmaster.com/support a qualquer momento. 
A Spin Master não é responsável por quaisquer danos causados a dispositivos 
eletrônicos por motivo de uso incorreto e/ou inapropriado.
Guarde estas instruções para referência futura, pois elas contêm informações 
importantes. 
r�Spin Master оставляет за собой право отозвать и прекратить работу страницы 
Spinmaster.com/support в любое время. 
Spin Master не несет ответственности за травмы, полученные при ненадлежащем 
использовании электронных устройств.
Сохраните эту инструкцию для использования в будущем, поскольку в ней 
содержится важная информация. 
P�Firma Spin Master zastrzega sobie prawo do wycofania i zaprzestania 
korzystania ze strony Spinmaster.com/support w dowolnym momencie. 
Firma Spin Master nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia urządzeń 
elektronicznych wynikających z nieprawidłowego użycia.
Zachowaj te instrukcje na przyszłość, ponieważ zawierają ważne informacje. 
c�Společnost Spin Master si vyhrazuje právo kdykoli ukončit provoz webu 
Spinmaster.com/support. 
Společnost Spin Master nenese odpovědnost za žádnou škodu způsobenou 
elektronickými zařízeními při nesprávném použití.
Tyto pokyny si uschovejte pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. 
s�Spoločnosť Spin Master si vyhradzuje právo kedykoľvek zrušiť a ukončiť 
prevádzku webovej stránky Spinmaster.com/support. 
Spoločnosť Spin Master nenesie zodpovednosť za žiadne poškodenie spôsobené 
elektronickým zariadeniam nesprávnym používaním.
Tieto pokyny si uschovajte pre budúce použitie, pretože obsahujú dôležité informácie. 
h�A Spin Master fenntartja magának a jogot, hogy bármikor visszavonja és 
felfüggessze a Spinmaster.com/support weboldal használatát. 

A Spin Master nem vállal felelősséget a helytelen használatból az elektronikus 
készülékekben okozott károkért.
Tartsa meg az útmutatót későbbi hivatkozás céljából, mert fontos tudnivalókat 
tartalmaz. 
R�Spin Master îşi rezervă dreptul de a retrage şi de a întrerupe site-ul 
Spinmaster.com/support în orice moment. 
Spin Master nu este responsabilă pentru nicio defecţiune cauzată dispozitivelor 
electronice prin utilizarea necorespunzătoare.
Păstraţi aceste instrucţiuni pentru consultare ulterioară, deoarece acestea conţin 
informaţii importante. 
g�Η Spin Master διατηρεί το δικαίωμα να αποσύρει και να διακόψει τη λειτουργία 
του ιστότοπου Spinmaster.com/support ανά πάσα στιγμή. 
Η Spin Master δεν φέρει ευθύνη για τυχόν ζημιά που προκλήθηκε σε ηλεκτρονικές 
συσκευές λόγω ακατάλληλης χρήσης.
Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά, καθώς περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες.
C�Tvrtka Spin Master pridržava pravo u bilo kojem trenutku povući i ukinuti 
web-mjesto Spinmaster.com/support. 
Spin Master nije odgovoran za oštećenja elektroničkih uređaja koja su nastala zbog 
neprikladne upotrebe.
Spremite ove upute za buduće reference jer sadrže bitne informacije.
B�Spin Master запазва правото си да оттегли и преустанови уебсайта 
Spinmaster.com/support по всяко време. 
Spin Master не носи отговорност за щети, причинени на електронни устройства поради 
неправилна употреба.
Запазете тези инструкции за бъдещи справки, тъй като съдържат важна информация. 
l�Družba Spin Master si pridržuje pravico, da kadarkoli umakne spletno mesto 
Spinmaster.com/support. 
Spin Master ni odgovoren za kakršno koli škodo na elektronskih napravah, nastalo 
zaradi neprimerne uporabe.
Ta navodila shranite za poznejšo uporabo, saj vsebujejo pomembne informacije. 
t�Spin Master, istediği zaman Spinmaster.com/support web sitesini kullanımdan 
kaldırma ve durdurma hakkını saklı tutar. 
Spin Master, hatalı kullanım sebebiyle gerçekleşen elektronik cihaz hasarlarından 
sorumlu değildir.
Önemli bilgiler içeren bu kullanım talimatlarını ileride başvurmak üzere saklayın. 
z�Spin Master 保留随时下架和中止 Spinmaster.com/support 网站的权利。 
对于因使用不当而对电子设备造成的任何损坏，Spin Master 不承担任何责任。
这些说明包含重要信息，请妥善保留，以供日后参考。

e�FCC STATEMENT:
FCC ID:  2ASMERBE001CC 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) This device must accept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B 
digital devices pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference to radio 
communications. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction, may cause 
harmful interference to radio communication. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 
If this toy does cause interference to radio or television reception (you can check 
this by turning the toy off and on while listening for the interference), one or more 
of the following measures may be useful: 
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the toy and the radio or the TV.
• Consult the dealer or an experienced TV-radio technician for help.
A.   Frequency band(s) in which the radio equipment operates: 
 2402-2480MHz.
B.   Maximum radio-frequency power transmitted in the frequency band(s) 
 in which the radio equipment operates:<10 dBm.

NOTE: Changes, adjustments or modifications to this unit, including but not limited 
to, replacement of any transmitter component (crystal, semiconductor, etc) could 
result in a violation of FCC rules under part 15 and/or 95 and must be expressly 
approved by Spin Master Ltd or they could void the user’s authority to operate the 
equipment. Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, 
Williamsville, NY 14221. To contact the responsible party please visit 
fcc.spinmaster.com
f�DÉCLARATION FCC :
FCC ID:  2ASMERBE001CC 
Le présent appareil est conforme à l’article 15 de la réglementation de la FCC.  
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : 
(1)  l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et 
(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites de la classe B pour les 
équipements numériques en vertu de l’article 15 de la réglementation de la FCC. 
Ces limites ont été instaurées pour assurer une protection raisonnable contre toute 
interférence nuisible avec les communications radio. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre de l’énergie de fréquence radio. S’il n’est pas installé et utilisé selon 
le mode d’emploi, il peut causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Cependant, il n'existe aucune garantie contre ces interférences dans le cas 
où l'installation ne serait pas conforme.
Si ce jouet cause des interférences à la réception radio ou télévisée (ce qui est 
vérifiable en l’éteignant, puis en le rallumant tout en écoutant s’il y a des 

interférences), suivre une ou plusieurs des recommandations suivantes :
• Réorienter ou déplacer l’antenne réceptrice 
• Augmenter la distance entre le jouet et la radio ou la télévision
• Consulter le revendeur ou demander l’aide d’un technicien radio/T.V. 
expérimenté.
 A.   Bande de fréquences du fonctionnement de l'équipement radio : 
  2 402 - 2 480 MHz.
 B.   Puissance de radiofréquence maximale transmise dans la bande de 
  fréquences du fonctionnement de l'équipement radio : < 10 dBm.
REMARQUE : Tout changement, réglage ou modification de cet appareil, incluant 
mais ne se limitant pas au remplacement de tout composant du transmetteur 
(cristal, semi-conducteur, etc.), pourrait constituer une violation de l'article 15 et/ou 
95 de la réglementation de la FCC, et doit être expressément approuvé par Spin 
Master Ltd., sous peine d'entraîner l'annulation du droit de l'utilisateur d'exploiter 
l'équipement. Spin Master Inc., PMB #10053, 300 International Drive, Suite 100, 
Williamsville, NY 14221. Pour contacter la partie responsable, rendez-vous sur 
fcc.spinmaster.com 
E�A.   Bandas de frecuencia en las que funciona el equipo de radio: 
  de 2402 a 2480 MHz.
 B.   Potencia máxima de radiofrecuencia transmitida en las bandas de 
  frecuencia en las que funciona el equipo de radio: <10 dBm.
d�A.   Frequenzbänder, mit denen die Funkanlage funktioniert: 
   2402–2480 MHz.
  B.   Maximale übertragene Frequenzleistung der Frequenzbänder, 
   mit denen die Funkanlage funktioniert: <10 dBm.
n�A.   Frequentieband(en) waarin de radioapparatuur werkt: 
  2402-2480 MHz.
 B.   Maximaal radiofrequentievermogen dat wordt uitgezonden in de
  frequentieband(en) waarin de radioapparatuur werkt: <10 dBm.
i�A.   Bande di frequenza di funzionamento dell'apparecchiatura di tipo 
  radio: 2.402-2.480 MHz.
 B.   Massima potenza a radiofrequenza trasmessa nelle bande di frequenza 
  di funzionamento dell'apparecchiatura di tipo radio: < 10 dBm.
p�A.   Bandas de frequência em que o equipamento de rádio opera: 
  2402 - 2480 MHz.
 B.   Potência máxima de radiofrequência transmitida nas bandas 
  de frequência em que o equipamento de rádio opera: <10 dBm.
r�A.   Диапазон частот, в котором работает радиооборудование: 
  2402–2480 МГц.
 B.   Максимальная мощность передачи РЧ-сигнала в диапазоне частот, 
  в котором работает радиооборудование: <10 дБм.
P�A.   Pasma częstotliwości, w których działa urządzenie radiowe: 
  2402–2480 MHz.
 B.   Maksymalna moc przesyłana na częstotliwości radiowej w zakresie, 
  które obsługuje urządzenie: <10 dBm.
c�A.   Kmitočtová pásma, ve kterých pracuje radiozařízení: 
  2 402–2 480 MHz.
 B.   Maximální radiofrekvenční výkon vysílaný v kmitočtovém pásmu, 
  ve kterém pracuje radiozařízení: <10 dBm.
s�A.   Frekvenčné pásma, v ktorých rádiové zariadenie pracuje: 
  2402 – 2480 MHz.
 B.   Maximálny rádiofrekvenčný výkon prenášaný vo frekvenčných 
  pásmach, v ktorých rádiové zariadenie pracuje: <10 dBm.

h�A.   A rádióberendezés a következő frekvenciasávon üzemel: 
  2402–2480 MHz.
 B.   A rádióberendezés a következő továbbított maximális 
  rádiófrekvenciás jelerősségen üzemel: <10 dBm.
R�A.   Benzi de frecvenţă în care operează echipamentul radio: 
  2402-2480 MHz.
 B.   Puterea maximă a frecvenţei radio transmisă prin benzile de 
  frecvenţă în care operează echipamentul radio: <10 dBm.
g�A.   Ζώνες συχνοτήτων στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός: 
  2402-2480MHz.
 B.   Μέγιστη ισχύς ραδιοσυχνότητας που μεταδίδεται στις ζώνες συχνοτήτων 
  στις οποίες λειτουργεί ο ραδιοεξοπλισμός:
  <10 dBm.
C�A.   Raspon frekvencija potreban za rad radijske opreme: 
  2402 – 2480 MHz.
 B.   Maksimalna radiofrekvencijska snaga koja se prenosi u rasponu 
  frekvencija potrebnom za rad radijske opreme: <10 dBm.
B�A.   Честотна(и) лента(и), в която(ито) работи радиооборудването: 
  2402 – 2480 MHz.
 B.   Максималната радиочестотна мощност, предавана в честотната
  (ите) лента(и), в която(ито) работи радиооборудването:<10 dBm.
l�A.   Frekvenčni pasovi, v katerih deluje radijska oprema: 
  2402–2480 MHz.
 B.   Največja prenesena radiofrekvenčna energija v frekvenčnih 
  pasovih, v katerih deluje radijska oprema: <10 dBm.
t�A.   Radyo ekipmanının çalıştığı frekans bantları: 2402-2480 MHz.
 B.   Radyo ekipmanının çalıştığı frekans bantlarında aktarılan 
  maksimum radyo frekans gücü: <10 dBm.
z�A.   无线电设备的工作频段：2402-2480MHz。
 B.   无线电设备工作频段的最大发射功率：<10 dBm。

e�CLASS B STATEMENT (FOR CANADA)
• Electrical Low Power Products
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
CANADIAN Class B statement: 
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt 
RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device. 
Trade name: RBK RON Rubiks 3X3 Connected X
IC: 24826-RBE001CC
Model: 45852
PMN: 43701
f�DÉCLARATION CLASSE B (POUR LE CANADA)
• Produits électriques de faible puissance
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Déclaration CANADIENNE classe B : 
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est 
conforme aux CNR d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions suivantes : 

(1) L’appareil ne doit pas produire de brouillage; 
(2) L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d’en compromettre le fonctionnement.
 Nom commercial : RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 IC: 24826-RBE001CC
 Model: 45852
      PMN: 43701
E�Nombre comercial: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Modelo: 45852
d�Handelsname: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Modell: 45852
n�Handelsnaam: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
i�Nome commerciale: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Modello:45852
p�Nome comercial: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Modelo: 45852
r�Торговое название: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Модель: 45852
P�Nazwa handlowa: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
c�Obchodní název: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
s�Obchodný názov: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
h�Kereskedelmi név: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Modell: 45852
R�Denumire comercială: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
g�Εμπορική ονομασία: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Μοντέλο: 45852
C�Trgovački naziv: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
B�Търговско име: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
l�Trgovsko ime: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
t�Ticari adı: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 Model: 45852
z�企业名称: RBK RON Rubiks 3x3 Connected X.
 型号：45852

e�EU/UK RADIO EQUIPMENT COMPLIANCE 
Spin Master International B.V. hereby declares that the radio equipment type 
24826-RBE001CC is in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio 
Equipment Regulation 2017. The full text of the declaration of conformity is 
available at the following internet address: http://doc.spinmaster.com 
f�CONFORMITÉ DE L'ÉQUIPEMENT RADIO DANS L'UE/AU ROYAUME-UNI 
Par la présente, Spin Master International B.V. déclare que l'équipement radio 
de type 24826-RBE001CC respecte la Directive 2014/53/UE et le Règlement 
relatif aux équipements radio (Radio Equipment Regulations) 2017. L'intégralité 
de la déclaration de conformité est disponible à l'adresse Internet suivante : 

http://doc.spinmaster.com 
E�CUMPLIMIENTO DEL EQUIPO DE RADIO CON LA NORMATIVA DE LA 
UE/REINO UNIDO 
Por la presente, Spin Master International B.V. declara que el tipo de equipo de 
radio usado en 24826-RBE001CC cumple con la Directiva 2014/53/EU. El texto 
completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la 
siguiente dirección de Internet: http://doc.spinmaster.com 
d�EU/UK-KONFORMITÄT VON FUNKANLAGEN 
Spin Master International B.V. erklärt hiermit, dass der Funkanlagentyp des 
24826-RBE001CC der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
http://doc.spinmaster.com 
n�NALEVING RADIOAPPARATUUR EU/VK 
Spin Master International B.V. verklaart hierbij dat het type radioapparatuur in 
24826-RBE001CC in overeenstemming is met richtlijn 2014/53/EG. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres: http://doc.spinmaster.com
i�CONFORMITÀ DELL'APPARECCHIATURA DI TIPO RADIO UE/REGNO UNITO 
Spin Master International B.V. dichiara che l’apparecchiatura di tipo radio 
24826-RBE001CC è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo internet: 
http://doc.spinmaster.com 
p�CONFORMIDADE DE EQUIPAMENTOS DE RÁDIO NA UNIÃO 
EUROPEIA/REINO UNIDO
A Spin Master International B.V. declara pelo presente que o equipamento tipo 
24826-RBE001CC está em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto 
completo de declaração de conformidade com a UE está disponível no link a 
seguir: http://doc.spinmaster.com 
r�РАДИООБОРУДОВАНИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ТРЕБОВАНИЯМ 
ЕС/ВЕЛИКОБРИТАНИИ
Компания Spin Master International B.V. настоящим заявляет, что радиооборудование 
24826-RBE001CC соответствует Директиве 2014/53/ЕС. Полный текст Декларации 
соответствия ЕС представлен на веб-сайте: http://doc.spinmaster.com 
P�ZGODNOŚĆ URZĄDZEŃ RADIOWYCH W UE/WIELKIEJ BRYTANII
Firma Spin Master International B.V. niniejszym deklaruje, że urządzenie radiowe 
w zabawce 24826-RBE001CC spełnia wymogi dyrektywy 2014/53/WE. Pełny 
tekst deklaracji zgodności z wymogami UE jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: http://doc.spinmaster.com 
c�SPLŇUJE NAŘÍZENÍ EU/VB O RÁDIOVÉM ZAŘÍZENÍ
Společnost Spin Master International B.V. tímto prohlašuje, že rádiové vybavení 
hračky 24826-RBE001CC je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění 
prohlášení o shodě EU je k dispozici na této adrese: http://doc.spinmaster.com 
s�ZHODA S PREDPISMI EÚ/UK O RÁDIOVÝCH ZARIADENIACH
Spoločnosť Spin Master International B.V. vyhlasuje, že rádiové vybavenie 
hračky 24826-RBE001CC je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie 
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
http://doc.spinmaster.com." 
h�A RÁDIÓBERENDEZÉS MEGFELEL AZ EU/EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 
SZABVÁNYAINAK
A Spin Master International B.V. kijelenti, hogy a 24826-RBE001CC 
rádióberendezés-típus megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU megfelelőségi 
nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetcímen: 
http://doc.spinmaster.com
R�CONFORMITATE ECHIPAMENTE RADIO UE/Marea Britanie
Spin Master International B.V. declară prin prezenta că echipamentul de tip 
radio 24826-RBE001CC este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al T43701_0002_20148728_GML_IS_R2

MADE IN CHINA / FABRIQUÉ EN CHINE
HECHO EN CHINA / ÇİN'DE ÜRETİLMİŞTİR

declaraţiei de conformitate UE este disponibil la următoarea adresă de internet: 
http://doc.spinmaster.com 
g�ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΡΑΔΙΟΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ ΕΕ/ΗΒ
Με το παρόν, η Spin Master International B.V. δηλώνει ότι ο τύπος 
ραδιοεξοπλισμού του 24826-RBE001CC συμμορφώνεται με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην παρακάτω 
ηλεκτρονική διεύθυνση: http://doc.spinmaster.com 
C�U SKLADU S EU/UK DIREKTIVOM O RADIJSKOJ OPREMI
Spin Master International B.V. ovim putem izjavljuje da je radijska oprema 
24826-RBE001CC u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU deklaracije o 
usklađenosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
http://doc.spinmaster.com
B�СЪОТВЕТСТВИЕ С ИЗИСКВАНИЯТА НА ЕС/ОБЕДИНЕНОТО КРАЛСТВО ЗА 
РАДИООБОРУДВАНЕ
Spin Master International B.V. с настоящото декларира, че типът радиооборудване 
24826-RBE001CC съответства на Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС 
декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: 
http://doc.spinmaster.com 
l�SKLADNOST RADIJSKE OPREME EU/UK
Družba Spin Master International B.V. izjavlja, da je tip radijske opreme 
24826-RBE001CC v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je dostopno na spletnem naslovu http://doc.spinmaster.com. 
t�AB/BK RADYO EKİPMANI UYUMLULUĞU
Spin Master International B.V. işbu belge ile 24826-RBE001CC radyo 
ekipmanı türünün Yönerge 2014/53/AB ile uyumlu olduğunu beyan eder. AB 
uygunluk beyanının tam metni şu internet adresinde bulunabilir: 
http://doc.spinmaster.com  
z�欧盟/英国无线电设备合规性
Spin Master International B.V. 特此声明：无线电设备类型 24826-RBE001CC 符合
欧盟指令 2014/53/EU。如需查看欧盟合规性声明全文，请访问以下互联网网址：
http://doc.spinmaster.com

Juguete Importado por: 
Spin Master México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur No.1070 piso 8
Colonia Insurgentes San Borja
Alcaldía Benito Juárez C.P. 03100,
Ciudad de México. R.F.C. SMM050627V48
ATENCIÓN AL CLIENTE: 800 9530147

Spin Master reserves the right to discontinue the Rubik's Connected app at any time.
Spin Master se réserve le droit de supprimer l'application Rubik's Connected à tout moment.

a spôsobiť vážne poranenia. V prípade prehltnutia magnetu/-ov okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc. 
h�MÁGNESEKRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS
a FIGYELMEZTETÉS: A játék beépített mágnest tartalmaz! 
a FIGYELMEZTETÉS: Csak nyolc évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. 
A termék kis méretű mágnest (mágneseket) tartalmaz. A lenyelt mágnesek a 
bélrészeket közrefogva összetapadhatnak egymással, és súlyos sérülést 
okozhatnak. Azonnal forduljon orvoshoz, ha a mágnest (mágneseket) lenyelték. 
R�AVERTISMENT CU PRIVIRE LA MAGNEŢI 
a AVERTISMENT: Această jucărie conţine magneţi inaccesibili.  
a AVERTISMENT: Contraindicat copiilor mai mici de opt ani. Acest produs 
conţine unul sau mai mulţi magneţi mici. Magneţii înghiţiţi se pot uni între ei în 
intestine, cauzând leziuni grave. Solicitaţi imediat asistenţă medicală dacă sunt 
înghiţiţi magneţi. 
g�ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΜΑΓΝΗΤΩΝ 
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το παιχνίδι περιέχει μη προσβάσιμο μαγνήτη.  
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 8 ετών. Αυτό το 
προϊόν περιέχει μικρούς μαγνήτες. Σε περίπτωση κατάποσης, οι μαγνήτες μπορεί 
να κολλήσουν μεταξύ τους στο έντερο προκαλώντας σοβαρό τραυματισμό. Σε 
περίπτωση κατάποσης των μαγνητών, ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.
C�UPOZORENJE ZA MAGNETE  
a UPOZORENJE: U igrački se nalaze magneti koji nisu dostupni. 
a UPOZORENJE: Igračka nije prikladna za djecu mlađu od 8 godina. U proizvodu se 
nalaze mali magneti. Progutani magneti mogu se zalijepiti unutar crijeva i uzrokovati 
ozbiljne ozljede. Ako se magnet proguta, odmah potražite liječničku pomoć. 
B�ВНИМАНИЕ МАГНИТИ 
a ВНИМАНИЕ: тази играчка съдържа недостъпен магнит. 
a ВНИМАНИЕ: Неподходящо за деца под 8-годишна възраст. Този продукт 
съдържа малък(ки) магнит(и). Погълнати магнити могат да прилепнат един към друг 
в червата, причинявайки сериозни наранявания. Потърсете незабавно медицинска 
помощ, ако е(са) погълнат(и) магнит(и). 
l�OPOZORILO GLEDE MAGNETOV 
a OPOZORILO: Ta igrača vsebuje magnete, ki niso dostopni.  
a OPOZORILO: Ni primerno za otroke, mlajše od 8 let. Ta izdelek vsebuje 
majhne magnete. Pogoltnjeni magneti se v črevesju lahko sprimejo in povzročijo 
resne poškodbe. V primeru zaužitja magnetov takoj poiščite zdravniško pomoč. 
t�MIKNATIS UYARISI 
a UYARI: Bu oyuncakta ulaşılması mümkün olmayan mıknatıs vardır.  
a UYARI: 8 yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Bu ürün küçük mıknatıslar 
içerir. Yutulan mıknatıslar bağırsaklarda birbirine yapışarak ciddi yaralanmalara 
neden olabilir. Mıknatısların yutulması durumunda derhal tıbbi yardım alın. 

z�磁铁警告 
a 警告：此玩具在不易接触到的地方装有
磁铁。

a 警告：不适合 8 岁以下儿童。本产品包含
小磁铁。吞入的磁铁会在肠道中相互吸附，
造成严重伤害。如果吞下磁铁，请立即就医。

a WARNING: CHOKING HAZARD – Small parts. Not suitable for children under three years.
a ATTENTION ! DANGER D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petits éléments. 

Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans.
a ADVERTENCIA: PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas. 

No conviene para niños menores de tres años.
a ACHTUNG: ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
a WAARSCHUWING: VERSTIKKINGSGEVAAR – Kleine onderdelen. 

Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.
a AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMENTO – Pezzi piccoli.

 Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. 
a ATENÇÃO: PERIGO DE ASFIXIA – Peças pequenas. 

Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos.
a ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ – Мелкие детали. 

Не подходит для детей в возрасте до 3 лет.
a OSTRZEŻENIE: NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA – Drobne elementy. 

Nieodpowiednie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.
a UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ – Obsahuje malé části. Nevhodné pro děti do tří let.
a UPOZORNENIE: NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA – Obsahuje malé predmety. 

Nevhodné pre deti do troch rokov.
a FIGYELMEZTETÉS: FULLADÁSVESZÉLY – Apró alkatrészek.

Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas.
a AVERTISMENT: PERICOL DE ASFIXIERE – Piese mici. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani.
a ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟΥ – Μικρά μέρη. 

Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών.
a UPOZORENJE: OPASNOST OD GUŠENJA – Mali dijelovi. 

Igračka nije prikladna za djecu mlađu od tri godine.
a ВНИМАНИЕ: ОПАСНОСТ ОТ ЗАДАВЯНЕ – Малки части. 

Неподходящо за деца под тригодишна възраст.
a OPOZORILO: NEVARNOST ZADUŠITVE – Majhni deli. Ni primerno za otroke, mlajše od treh let.
a UYARI: BOĞULMA TEHLİKESİ – Küçük parçalar. Üç yaşından küçük çocuklar için uygun değildir.
a 警告：内含小零件，有窒息危险。

不适合三岁以下儿童。
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